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EXPUNERE DE MOTIVE - REZUMATUL FAPTELOR ȘI CONCLUZIILOR

1. Introducere 

1.1. Descrierea procesului

Prezentul raport are ca obiectiv aprecierea și evaluarea punerii în aplicare a Noii agende 
europene pentru cultură (NEAC) din 2018 și a Comunicării comune a Comisiei Europene din 
2016 intitulată „Către o strategie a UE pentru relațiile culturale internaționale (RCI)” 
(denumită în continuare „comunicarea comună”). Cele două documente prezintă prioritățile 
politice ale UE în domeniul cultural, atât în ceea ce privește dimensiunea internă, cât și 
dimensiunea externă a politicilor culturale.

Raportoarea a colectat informații și a întocmit acest proiect de raport referitor la punerea în 
aplicare în urma unor consultații intense cu părțile interesate și pe baza a numeroase 
contribuții scrise și surse, inclusiv studiul Serviciului de Cercetare al Parlamentului European 
(EPRS) publicat în septembrie 2022 și intitulat „Culture: in or out?” (Cultura: la modă sau 
ieșită din modă?) și raportul Comisiei din 29 iunie 2022 privind planul de lucru în domeniul 
culturii pentru perioada 2019-2022. În plus, în iunie, iulie și septembrie 2022 au fost 
organizate reuniuni ale raportorilor alternativi cu părțile interesate, în cadrul cărora experți din 
mediul academic, societatea civilă și reprezentanți ai președinției cehe a Consiliului au fost 
invitați să își împărtășească perspectiva cu privire la punerea în aplicare a celor două 
documente și să formuleze recomandări cu privire la calea de urmat, în special în vederea 
adoptării în cadrul Consiliului a Planului de lucru în domeniul culturii pentru perioada 2023-
2026.

Prezentul raport referitor la punerea în aplicare abordează majoritatea temelor subliniate în 
NEAC și în comunicarea comună, cu un accent deosebit pe accesibilitatea culturii într-un mod 
incluziv, pe disponibilitatea oportunităților de finanțare la nivelul UE, pe implicarea societății 
civile în conceperea și crearea în comun a politicilor și proiectelor culturale, precum și pe 
contribuția culturii și a patrimoniului cultural material și imaterial la coeziunea socială, 
dezvoltarea durabilă și combaterea schimbărilor climatice.

Raportul este organizat în jurul a trei piloni principali, reflectând structura NEAC:

I. dimensiunea socială
II. dimensiunea economică
III. dimensiunea externă a politicilor culturale, inclusiv un accent pus pe comunicarea 

comună

Multe dintre chestiuni privesc atât dimensiunea internă, cât și dimensiunea externă a 
politicilor culturale și sunt interconectate; prin urmare, recomandările raportoarei sunt menite 
să fie recepționate într-o manieră holistică.

1.2. Contextul în materie de politici 

În conformitate cu articolul 167 din TFUE, statele membre sunt responsabile de propriile 
politici pentru sectorul cultural, în timp ce rolul Comisiei Europene este de a contribui la 
abordarea provocărilor comune, cu respectarea principiilor UE ale subsidiarității și 
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proporționalității.

Începând din 2007, Comisia Europeană își structurează prioritățile în domeniul culturii prin 
intermediul Agendei europene pentru cultură, care a stabilit trei obiective strategice: 
promovarea diversității culturale și a dialogului intercultural, promovarea culturii drept 
catalizator al creativității și promovarea culturii drept element vital în cadrul relațiilor 
internaționale ale Uniunii. Agenda a introdus, de asemenea, două instrumente de cooperare în 
domeniul culturii la nivelul UE: metoda deschisă de coordonare (MDC) cu statele membre ale 
UE și un dialog structurat (DS) cu societatea civilă.

La 8 iunie 2016, Comisia și SEAE au publicat o comunicare comună intitulată „Către o 
strategie a UE pentru relațiile culturale internaționale”. Textul subliniază importanța 
diversității culturale și angajamentul UE de a promova RCI prin intermediul a trei direcții de 
lucru specifice: susținerea culturii ca motor al dezvoltării sociale și economice durabile, 
promovarea culturii și a dialogului intercultural pentru relații intercomunitare pașnice, 
consolidarea cooperării privind patrimoniul cultural și un set de principii directoare.

În 2018, Comisia a adoptat Noua agendă europeană pentru cultură (NEAC), care ține cont 
de evoluția și dezvoltarea sectorului cultural. După cum a afirmat Comisia, NEAC a venit ca 
răspuns la invitația liderilor europeni, reiterată în mai multe rânduri în 2017, „de a face mai 
mult, prin cultură și educație, pentru a construi societăți bazate pe coeziune și a oferi o viziune 
a unei Uniuni Europene atractive. Scopul său este să valorifice întregul potențial al culturii 
pentru a contribui la construirea unei Uniuni mai incluzive și mai echitabile, sprijinind 
inovarea, creativitatea, locurile de muncă și creșterea economică durabile.” NEAC constă în 
trei domenii strategice, cu obiective specifice care corespund celor trei dimensiuni ale 
politicilor culturale: 

 dimensiunea socială - valorificarea potențialului culturii și al diversității culturale 
pentru coeziunea și bunăstarea socială

 dimensiunea economică - sprijinirea creativității bazate pe cultură în domeniul 
educației și al inovării, pentru crearea de locuri de muncă și creștere economică

 dimensiunea externă - consolidarea relațiilor culturale internaționale ale UE

NEAC identifică, de asemenea, două domenii transversale de acțiune politică la nivelul UE:
 protejarea și valorificarea patrimoniului cultural
 inovarea și strategia digitale

În completarea NEAC, statele membre își definesc prioritățile comune pentru elaborarea 
politicilor culturale la nivelul UE în planurile de lucru multianuale adoptate sub forma unor 
concluzii de Consiliul UE. Actualul plan de lucru al Consiliului în domeniul culturii se 
încheie în 2022, iar un nou plan de lucru este în curs de pregătire pentru perioada 2023-2026.

Ultimii doi ani au fost cu totul excepționali pentru UE și pentru întreaga lume. De la 
pandemia de COVID-19 până la tulburările sociale și civile cauzate de asasinarea lui George 
Floyd în SUA și la reevaluarea relațiilor culturale și de putere dintre nordul global și sudul 
global; de la ascensiunea regimurilor autoritare și provocările la adresa statului de drept și a 
drepturilor omului până la războiul de agresiune purtat de Rusia împotriva Ucrainei și la criza 
climatică reprezentând tot mai mult o urgență. UE, împreună cu restul lumii, traversează o 
perioadă de incertitudine și instabilitate, iar dezbaterile privind valorile fundamentale și 
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prioritățile sale sunt frecvente. Deși raportoarea nu împărtășește ideea unui veritabil „război al 
culturilor”, este cu siguranță pertinentă reflecția asupra modului în care UE și statele sale 
membre își concep politicile culturale în acest context dificil.

Prin urmare, un raport referitor la punerea în aplicare a acestor documente-cheie pare oportun 
și adecvat.

Raportul are câteva obiective. În primul rând, să evalueze punerea în aplicare a fluxurilor de 
lucru în cele două documente și măsura în care UE s-a asigurat că principiile directoare au 
rămas în centrul activității sale. În al doilea rând, să evalueze măsura în care au fost luate în 
considerare (sau nu) apelurile PE și ale societății civile. În al treilea rând, să facă un bilanț al 
succeselor și eșecurilor în punerea în aplicare a NEAC și să stabilească acțiunile necesare 
pentru a asigura dezvoltarea continuă a RCI ale UE și ale statelor sale membre.

2. Principalele constatări și recomandări 

2.1. Evaluarea Noii agende europene pentru cultură

În general, atât Comisia, cât și părțile interesate au reacționat pozitiv la punerea în aplicare a 
NEAC, ale cărei ambiții strategice sunt atinse de manieră impresionantă, în pofida pandemiei 
de COVID-19, care a afectat disproporționat sectoarele și industriile culturale și creative 
(SCC). Părțile interesate au abordat o serie de subiecte ca fiind deosebit de importante.

(a) Redresarea SCC

Principala recomandare primită de experți și de părțile interesate sugerează că Comisia ar 
trebui să meargă dincolo de abordarea de criză, care duce doar la soluții pe termen scurt, și să 
adopte mai degrabă o abordare sistemică a viitoarelor procese de elaborare a politicilor în 
domeniul culturii. Acest lucru a devenit, în special, evident în perioada care a urmat crizei 
provocate de pandemia de COVID-19, care a arătat în mod clar că redresarea SCC nu ar 
trebui să vizeze „revenirea la normalitate”, deoarece normalitatea era, de fapt, problematică. 
Sistemele precare și nearmonizate de ocupare a forței de muncă, salariile și veniturile, lipsa 
unor standarde minime europene comune sunt aspecte pe care părțile interesate le-au 
identificat ca fiind urgente și în cazul cărora o dimensiune europeană ar aduce valoare 
adăugată. Atunci când se face referire la reziliența SCC, la starea de bine și la potențialul de 
coeziune socială, este esențial să se mențină o abordare centrată pe factorul uman.

Criza provocată de pandemia de COVID-19 a făcut ca schimburile dintre parteneri să fie mai 
fluide, eliminând necesitatea unor deplasări periodice și a unor misiuni în străinătate pentru a 
întâlni omologii din cadrul consorțiului. Cu toate acestea, părțile interesate au subliniat că 
dimensiunea digitală a proiectelor, oricât de utilă ar fi, nu ar fi niciodată în măsură să 
înlocuiască contactul și interacțiunea umană.

(b) Finanțarea

Un domeniu în care sunt necesare îmbunătățiri este cel al accesibilității finanțării culturii. 
Site-ul CulturEU reprezintă un pas înainte în cartografierea oportunităților de finanțare din 
partea UE în domeniul culturii și al muncii creative, în special datorită caracteristicilor sale 
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multilingve.

Documentul de bază al atelierului privind sursele complementare de finanțare pentru 
patrimoniul cultural, organizat în ianuarie 2021, a fost, de asemenea, considerat extrem de 
pozitiv. Acesta include numeroase bune practici, printre care parteneriate public-privat, 
sponsorizări, finanțări prin loterii, împrumuturi și filantropie.

Se observă însă un paradox: deși toate informațiile despre finanțarea acordată de UE pentru 
cultură sunt puse la dispoziția publicului pe internet, un grup mare de părți interesate, în 
special asociații și operatori mai mici, întâmpină dificultăți majore în a face față complexității 
procedurilor de ofertare, cererilor de propuneri și cererilor de grant la nivelul UE. Deși site-ul 
CulturEU a fost tradus în toate cele 24 de limbi oficiale ale UE, pagina de internet a Comisiei 
privind finanțările și licitațiile, de unde potențialii beneficiari accesează ghidurile detaliate de 
finanțare și cererile de propuneri și unde trebuie să își prezinte propunerile, este în continuare 
disponibilă numai în limba engleză. De asemenea, propunerile sunt acceptate, în cea mai mare 
parte, exclusiv în limba engleză, indiferent de limba/limbile principală/principale a/ale 
proiectului.

Nivelul ridicat de birocrație creează obstacole pentru asociațiile și operatorii culturali mai 
mici, aceștia neavând capacitatea operațională sau competențele tehnice pentru a întocmi 
cereri complexe în limba engleză, ceea ce poate avea, la rândul său, un impact negativ asupra 
diversității culturale și poate risca să favorizeze organizațiile mari.

Solidaritatea actorilor din domeniul cultural este, într-adevăr, unul dintre aspectele pozitive 
care au fost evidențiate și, în general, toate părțile interesate și-au exprimat dorința pentru o 
mai mare diversitate, inclusiv în etapele de aplicare și de punere în aplicare a proiectelor, prin 
includerea actorilor publici și privați, mari și mici, din diferite sectoare etc., pentru a aduce 
împreună entități care altfel nu ar fi cooperat.

Un alt element pozitiv al actualului model de finanțare al UE care ar trebui consolidat în 
continuare este disponibilitatea „finanțării în cascadă”. Inițiative precum iPortunus din cadrul 
UE și spațiile europene pentru cultură din afara UE, prin care organizațiile mari și/sau 
institute publice acționează ca intermediari între Comisie și beneficiarii finali ai granturilor, 
permit crearea unei dimensiuni utile și reciproc avantajoase și oferă un sprijin mai bun 
beneficiarilor individuali, care, altfel, nu ar putea primi sprijin financiar direct din partea 
Comisiei.

2.2. Evaluarea comunicării comune „Către o strategie a UE pentru relațiile culturale 
internaționale”

Discuțiile cu părțile interesate privind evaluarea comunicării comune au fost structurate în 
jurul a trei axe principale.

(a) Noțiunea că 2016 a fost un punct de plecare, dar nu un rezultat final

Părțile interesate doresc să sublinieze că 2016 a fost un punct de plecare, și nu rezultatul final. 
Comunicarea comună nu este deocamdată o strategie, ci un document care prezintă calea 
către o viitoare strategie. Pașii făcuți sunt foarte modești, dar, cu toate acestea, transformatori. 
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Este interesant de subliniat, în special, că DG DEVCO (în prezent INTPA) și DG NEAR nu 
au fost implicate în redactarea acestei comunicări comune și, în general, în conturarea RCI ale 
UE încă de la început. Acest lucru a generat unele probleme în coordonarea dintre actorii 
instituționali din domeniul relațiilor externe ale UE, cu un accent mai puternic pe cultură ca 
instrument al diplomației externe, în timp ce problemele legate de dezvoltarea durabilă au fost 
trecute pe planul doi.

Contextul contemporan în care ne găsim ne oferă ocazia de a recalibra strategia, luând în 
calcul unele elemente care nu sunt atât de vizibile în documentul din 2016, inclusiv situația 
expresiei creative și culturale în țările iliberale, rolul culturii pentru dezvoltarea durabilă și 
tonul adoptat de UE în cadrul relațiilor sale culturale internaționale.

(b) Înțelegerea comună a RCI și implicarea activă a organizațiilor societății civile

Când vorbim despre RCI, vocabularul ales devine tot mai important. Inițial, UE și actorii săi 
au utilizat expresiile „diplomație culturală” și „relații culturale” într-un mod destul de 
interschimbabil, dar, de-a lungul timpului, sectorul cultural a subliniat cât de fundamental 
diferite sunt aceste două concepte. Diferența nu este doar semantică: cuvintele au propria 
semnificație și, în funcție de semnificația utilizată, mesajele transmise sunt diferite.

 Relațiile culturale sunt interacțiuni transnaționale reciproce și necoercitive între două 
sau mai multe culturi, care cuprind o gamă de activități desfășurate atât de actori 
statali, cât și nestatali, în spațiul cultural și al societății civile. Rezultatele globale ale 
relațiilor culturale sunt o mai mare conectivitate, o mai bună înțelegere reciprocă, 
relații mai numeroase și mai profunde, tranzacții reciproc avantajoase și un dialog 
durabil consolidat între state, oameni, actori nestatali și culturi. Relațiile culturale 
funcționează în ambele sensuri.

 Diplomația culturală se referă la statele care colaborează cu alte state sau cu 
popoarele acestora prin intermediul culturii, cu o poziție dominantă a perspectivei 
guvernamentale și unidirecționale de promovare a beneficiilor reciproce și a 
perspectivei dialogului. Diplomația culturală este influențată de politica inerentă 
politicii externe, este responsabilă în fața instituțiilor de stat competente și poate fi 
instrumentalizată pentru a sprijini obiective de politică.

Este esențial să se depășească conversația convențională centrată exclusiv pe utilizarea 
culturii ca instrument de „putere necoercitivă” folosit pentru a influența prin atractivitate. De 
fapt, acest cadru nu reflectă teoriile și practicile actuale ale RCI, care se axează pe procesul 
relațional și pe rezultatul relațiilor culturale și se bazează pe consolidarea încrederii între 
oameni, pe recunoașterea relațiilor de putere și pe asigurarea echității și justeții pentru a 
aborda provocările colective. 

UE se adaptează treptat la aceste observații și a adus câteva modificări minore, dar importante 
la modul în care utilizează vocabularul, de pildă redenumind DG „Dezvoltare și Cooperare” 
(DEVCO) în DG „Parteneriate internaționale” (INTPA), pentru a înclina balanța în favoarea 
unui parteneriat egal între UE și țările terțe.

Este important de remarcat că toate părțile interesate implicate în conversații au menționat 
modul în care abordarea UE față de RCI poate fi în continuare percepută de unii dintre 
partenerii săi din țări terțe ca fiind prea eurocentrică și posibil virând înspre neocolonialism. 
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Pare important ca UE și instituțiile sale să facă un pas în spate și să își evalueze modul de a 
trata RCI, care trebuie să se bazeze pe o abordare interpersonală și ascendentă. UE trebuie să 
colaboreze în mod sistematic cu părțile interesate și să sporească diversitatea partenerilor și a 
punctelor de vedere. O bună practică importantă care trebuie păstrată și îmbunătățită este 
experiența inițiativei „Vocile culturii”, o platformă de dialog structural între sectorul cultural 
din UE și Comisie. În special în urma celui mai recent raport al „Vocilor culturii” privind 
RCI, părțile interesate solicită includerea și consultarea periodică a societății civile în 
dialogurile cu Comisia și cu statele membre în cadrul MDC.

Important de menționat: conversația nu ar trebui doar să aibă loc cu OSC-urile, ci și să fie 
condusă de OSC-uri. Cel mai bun exemplu pentru a demonstra cum această formulă este una 
câștigătoare îl oferă spațiile culturale europene, create de EUNIC. În loc să stabilească 
prioritățile UE prin criterii de selecție tematice, granturile „Spații de cultură” permit 
comunităților locale să aleagă temele pe care doresc să se concentreze în cadrul proiectelor lor 
culturale. Rezultatul a fost că organizațiile locale ale societății civile au ales în mod autonom 
să se concentreze asupra priorităților pe care UE ar fi dorit să le prezinte, cum ar fi 
promovarea drepturilor omului, democrația și lupta împotriva schimbărilor climatice. 
Capacitând OSC-urile locale și lăsându-le să își asume această alegere, acțiunile actorilor și 
partenerilor UE devin mai legitime decât dacă aceleași subiecte ar fi impuse de la vârf.

Din aceste motive, părțile interesate sugerează consolidarea rolului delegațiilor UE care, fiind 
mai aproape de teren și în contact constant cu clusterele EUNIC din țară/regiuni, au un 
potențial mai mare de a se implica în discuții fructuoase cu organizațiile societății civile și de 
a se îndepărta de modul de gândire universal.

În aceeași ordine de idei și reflectând ceea ce s-a menționat în legătură cu sarcina 
administrativă a cererilor de granturi UE în cadrul programului „Europa creativă”, s-a 
subliniat că, adesea, parteneri extrem de competenți din țări terțe nu reușesc să depășească 
procedurile greoaie și, prin urmare, nu pot prelua conducerea unui consorțiu, chiar dacă sunt 
cei mai în măsură să facă acest lucru din perspectiva conținutului și cunoștințelor locale.

(c) Conducerea și implementarea RCI 

Potrivit părților interesate, conducerea politică a UE privind RCI este destul de fragilă. 
Organizațiile implicate în RCI au întâlniri și schimburi frecvente cu omologii din UE din 
cadrul SEAE, DG INTPA și DG NEAR, dar aceste discuții au loc la nivel de responsabili 
politici/funcționari și la nivel de șef de unitate. Este nevoie urgentă de adeziunea conducerii 
superioare (părțile interesate au remarcat rolul personal jucat de un fost director general al 
DEVCO în dezvoltarea RCI), de implicarea reprezentanților COREPER și a ambasadorilor, 
precum și de un angajament politic mai vizibil din partea comisarilor cu competențe în 
domeniu. În special, părțile interesate observă o diferență semnificativă în ceea ce privește 
implicarea și interesul între conducerea anterioară și cea actuală a SEAE, fosta ÎR/VP 
Mogherini fiind un bun catalizator pentru conversațiile pe tema RCI.

În opinia raportoarei, această prioritate scăzută acordată RCI în strategia de acțiune externă a 
UE se reflectă în numirea punctelor focale responsabile pentru cultură din delegațiile UE, care 
sunt, de obicei, persoane din echipele de informare, mai degrabă decât manageri operaționali 
sau experți în materie de politici. Acest lucru duce la o concepție greșită periculoasă asupra 
culturii ca domeniu legat doar de comunicări și evenimente, care prezintă producții artistice în 
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fața publicului și are o gândire compartimentată, mai degrabă decât ca domeniu politic de sine 
stătător care trebuie abordat transversal în toate relațiile cu țările și părțile terțe. Valoarea 
culturii în sine pare „pierdută în traducere”.

2.3. Recomandare generală: Monitorizarea și evaluarea

Atât pentru Noua agendă europeană pentru cultură, cât și pentru comunicarea comună 
intitulată „Către o strategie a UE pentru RCI”, monitorizarea și evaluarea au fost identificate 
drept un alt domeniu în care se pot aduce îmbunătățiri. Există o nevoie clară de a defini mai 
bine ce înseamnă „succesul” unui proiect cultural: în special, necesitatea de a analiza 
indicatorii-cheie de performanță atât cantitativi, cât și calitativi, de a avea o atitudine deschisă 
în evaluarea succesului și de a evalua eșecul ca mecanism de învățare. Măsurarea succesului 
cultural, în special din punct de vedere calitativ, este dificilă, dar o monitorizare și evaluare 
mai aprofundate și mai calitative pot fi, de asemenea, utile pentru consolidarea diversității 
culturale.

3. Concluzie

În general, raportoarea consideră că NEAC și comunicarea comună reprezintă puncte de 
plecare foarte bune pentru elaborarea politicilor în domeniul cultural.

Comisia și statele membre au avansat în privința majorității, dacă nu a tuturor obiectivelor 
NEAC, în principal prin crearea de platforme pentru profesioniștii din domeniul creativ și 
cultural și prin publicarea de rapoarte MDC și schimburi de bune practici. Cu toate acestea, 
sunt necesare mai multă ambiție și un angajament sporit de a da curs rezultatelor proiectelor și 
recomandărilor.

Comunicarea comună rămâne o etapă importantă în cadrul RCI ale UE și s-au făcut pași 
importanți în acest sens. Cu toate acestea, punerea sa în aplicare pare să depindă în mare 
măsură de angajamentul factorilor de decizie politică și al personalului UE din cadrul 
Comisiei, al SEAE și al delegațiilor UE. Raportoarea este ferm convinsă că acest lucru 
confirmă necesitatea unei strategii de sine stătătoare, care să includă resurse financiare și 
umane adecvate.

În fine, raportoarea subliniază că, atât în punerea în aplicare a NEAC, cât și în comunicarea 
comună, este necesară o regândire a metodelor de monitorizare și evaluare, în special prin 
includerea unor indicatori calitativi, pentru a spori continuitatea și sustenabilitatea proiectelor 
de succes și, în cele din urmă, pentru a se asigura că rezultatele pozitive nu se pierd în timp.
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PROPUNERE DE REZOLUȚIE A PARLAMENTULUI EUROPEAN

referitoare la punerea în aplicare a Noii agende europene pentru cultură și a Strategiei 
UE pentru relațiile culturale internaționale
(2022/2047(INI))

Parlamentul European,

– având în vedere Agenda 2030 pentru dezvoltare durabilă și obiectivele de dezvoltare 
durabilă ale ONU (ODD), în special ODD 17 de revitalizare a parteneriatului global 
pentru dezvoltarea durabilă,

– având în vedere declarația finală adoptată de Conferința mondială UNESCO privind 
politicile culturale și dezvoltarea durabilă – MONDIACULT 2022, organizată la Ciudad 
de Mexico în perioada 28-30 septembrie 2022,

– având în vedere declarația adoptată în urma reuniunii informale a miniștrilor statelor 
membre ale Uniunii Europene responsabili cu cultura și afacerile europene, care a avut 
loc la Paris la 3 mai 2019,

– având în vedere Rezoluția Consiliului Europei din 8 decembrie 2010 de instituire a unui 
Acord parțial extins privind itinerarele culturale,

– având în vedere raportul din 4 mai 2017 al grupului de lucru pentru metoda deschisă de 
coordonare (MDC), format din experți din statele membre, intitulat „How culture and 
the arts can promote intercultural dialogue in the context of the migratory and refugee 
crisis” (Cum pot promova cultura și artele dialogul intercultural în contextul crizei 
migrației și a refugiaților),

– având în vedere raportul din 17 decembrie 2019 al grupului de lucru pentru MDC, 
format din experți ai statelor membre, intitulat „Sustainable cultural tourism” (Turismul 
cultural sustenabil),

– având în vedere raportul din 4 iunie 2021 al grupului de lucru pentru MDC, format din 
experți ai statelor membre, intitulat „Towards gender equality in the cultural and 
creative sectors” (Către egalitatea de gen în sectoarele cultural și creativ),

– având în vedere raportul din 5 septembrie 2022 al grupului de lucru pentru MDC, 
format din experți ai statelor membre, intitulat „Strengthening cultural heritage 
resilience for climate change” (Consolidarea rezilienței la schimbările climatice a 
patrimoniului cultural),

– având în vedere raportul din 22 septembrie 2022 al grupului de lucru pentru MDC, 
format din experți ai statelor membre, intitulat „Stormy Times. Nature and Humans: 
Cultural Courage for Change” (Vremuri agitate. Natura și oamenii: curajul cultural al 
schimbării),

– având în vedere Convenția privind drepturile persoanelor cu handicap (CRPD),

– având în vedere declarația de la Roma a miniștrilor culturii din statele membre G20, din 
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30 iulie 2021, 

 având în vedere articolul 8 alineatul (2) din Statutul de la Roma al Curții Penale 
Internaționale,

 având în vedere Convenția Consiliului Europei privind infracțiunile împotriva bunurilor 
culturale (Convenția de la Nicosia), 

– având în vedere comunicarea Comisiei din 22 mai 2018 intitulată „O nouă agendă 
europeană pentru cultură” (COM(2018)0267),

– având în vedere comunicarea comună a Comisiei și a Înaltului Reprezentant al Uniunii 
pentru afaceri externe și politica de securitate din 8 iunie 2016 intitulată „Către o 
strategie a UE privind relațiile culturale internaționale” (JOIN(2016)0029),

 având în vedere documentul intitulat „Viziune comună, acțiuni comune: o Europă mai 
puternică – o strategie globală pentru politica externă și de securitate a Uniunii 
Europene”, prezentat de Vicepreședinta Comisiei/Înalta Reprezentantă a Uniunii pentru 
afaceri externe și politica de securitate (VP/ÎR) la 28 iunie 2016,

 având în vedere orientările comune ale Serviciului European de Acțiune Externă și ale 
institutelor naționale de cultură ale UE, publicate în ianuarie 2021,

– având în vedere comunicarea Comisiei din 28 octombrie 2018 privind punerea în 
aplicare, rezultatele și evaluarea generală a Anului European al Patrimoniului Cultural 
2018 (COM(2019)0548),

– având în vedere comunicarea Comisiei din 15 septembrie 2021 intitulată „Noul Bauhaus 
european: Frumos, durabil, pentru toți” (COM(2021)0573),

– având în vedere raportul Comisiei din 29 iunie 2022 privind Planul de lucru în domeniul 
culturii pentru perioada 2019-2022 (COM(2022)0317),

– având în vedere concluziile Consiliului din 15 noiembrie 2018 cu privire la Planul de 
lucru în domeniul culturii pentru perioada 2019-2022,

– având în vedere Concluziile Consiliului din 7 iunie 2019 privind o abordare strategică a 
UE în ceea ce privește relațiile culturale internaționale și un cadru de acțiune,

 având în vedere Concluziile Consiliului din 22 ianuarie 2018 privind abordarea 
integrată în materie de conflicte și crize externe, 

– având în vedere concluziile Consiliului din 21 iunie 2021 referitoare la abordarea UE 
privind patrimoniul cultural în situații de conflict și criză,

– având în vedere Concluziile Consiliului din 18 mai 2021 privind redresarea, reziliența și 
durabilitatea sectoarelor culturale și creative,

– având în vedere concluziile Consiliului din 8 iunie 2018 privind necesitatea de a scoate 
în evidență patrimoniul cultural în toate politicile din UE, 
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– având în vedere Declarația de la Roma din 25 martie 2017, aprobată de liderii a 27 de 
state membre și ai Consiliului European, Parlamentului European și Comisiei Europene,

– având în vedere rezoluția sa din 11 decembrie 2018 referitoare la Noua agendă 
europeană pentru cultură1, 

– având în vedere rezoluția sa din 5 iulie 2017 referitoare la tema „Către o strategie a UE 
pentru relațiile culturale internaționale”2,

– având în vedere rezoluția sa din 20 ianuarie 2021 referitoare la crearea unei moșteniri 
politice efective pentru Anul european al patrimoniului cultural3,

– având în vedere rezoluțiile sale din 7 iunie 2007 referitoare la statutul social al artiștilor4 
și din 20 octombrie 2021 referitoare la situația artiștilor și la redresarea culturală în UE5,

– având în vedere rezoluția sa din 8 martie 2022 referitoare la rolul culturii, educației, 
mass-mediei și sportului în combaterea rasismului6,

– având în vedere rezoluția sa din 17 septembrie 2020 referitoare la redresarea culturală a 
Europei7,

– având în vedere rezoluția sa din 14 septembrie 2022 referitoare la noul Bauhaus 
european8,

– având în vedere rezoluția sa din 15 septembrie 2020 referitoare la adoptarea unor măsuri 
eficace pentru conferirea unui caracter ecologic programelor Erasmus+ și Europa 
Creativă, precum și Corpului european de solidaritate9,

– având în vedere Regulamentul (UE) 2021/818 al Parlamentului European și al 
Consiliului din 20 mai 2021 de instituire a programului „Europa creativă” 
(2021-2027)10,

– având în vedere Regulamentul (UE) 2021/817 al Parlamentului European și al 
Consiliului din 20 mai 2021 de instituire a Erasmus+: Programul Uniunii pentru 
educație și formare, tineret și sport11,

– având în vedere Regulamentul (UE) 2021/888 al Parlamentului European și al 
Consiliului din 20 mai 2021 de instituire a programului „Corpul european de 
solidaritate”12,

1 JO C 388, 13.11.2020, p. 30.
2 JO C 334, 19.09.2018, p. 112.
3 JO C 456, 10.11.2021, p. 24.
4 JO C 125 E, 22.5.2008, p. 223.
5 JO C 184, 5.5.2022, p. 88.
6 JO C 347, 9.9.2022, p. 15.
7 JO C 385, 22.9.2021, p. 152.
8 Texte adoptate, P9_TA(2022)0319.
9 JO C 385, 22.9.2021, p. 2.
10 JO L 189, 28.5.2021, p. 34.
11 JO L 189, 28.5.2021, p. 1.
12 JO L 202, 8.6.2021, p. 32.
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– având în vedere Decizia (UE) 2021/2316 a Parlamentului European și a Consiliului din 
22 decembrie 2021 privind Anul european al tineretului (2022)13,

– având în vedere Decizia (UE) 2020/2229 a Parlamentului European și a Consiliului din 
23 decembrie 2020 de modificare a Deciziei nr. 445/2014/UE de instituire a unei acțiuni 
a Uniunii în favoarea evenimentului „Capitale europene ale culturii” pentru anii 2020-
203314,

– având în vedere Decizia (UE) 2017/864 a Parlamentului European și a Consiliului din 
17 mai 2017 privind Anul european al patrimoniului cultural (2018)15,

– având în vedere Convenția UNESCO din 2005 asupra protecției și promovării 
diversității expresiilor culturale,

– având în vedere Declarația Universală a Drepturilor Omului, în special articolul 27 
privind dreptul de a participa la viața culturală, 

– având în vedere raportul din 2022 al Organizației pentru Cooperare și Dezvoltare 
Economică (OCDE) intitulat „Pastila de cultură: Oameni, locuri și industrii creative”,

 având în vedere acțiunea pregătitoare privind cultura în relațiile externe ale UE și 
recomandările sale,

 având în vedere Planul de acțiune al UE împotriva traficului de bunuri culturale,

– având în vedere Declarația de la Santiago de Compostela a Consiliului Europei, din 
23 octombrie 1987, cu ocazia proclamării Drumului Sfântului Iacob („Caminos de 
Santiago”) ca prim itinerar cultural european,

având în vedere articolul 3 alineatul (3) din Tratatul privind Uniunea Europeană,

– având în vedere articolele 6 și 167 din Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene,

– având în vedere articolul 54 din Regulamentul său de procedură, precum și articolul 1 
alineatul (1) litera (e) din Decizia Conferinței președinților din 12 decembrie 2002 
privind procedura de autorizare a rapoartelor din proprie inițiativă și anexa 3 la aceasta,

– având în vedere avizul Comisiei pentru afaceri externe și cel al Comisiei pentru 
dezvoltare,

– având în vedere raportul Comisiei pentru cultură și educație (A9-0279/2022),

A. întrucât comunicarea Comisiei din 2018 privind o Nouă agendă europeană pentru 
cultură (COM(2018)0267) și comunicarea comună din 2016 intitulată „Către o strategie 
a UE pentru relațiile culturale internaționale” (JOIN(2016)0029) au jucat un rol decisiv 
în definirea politicilor culturale ale UE și ale statelor membre, atât în dimensiunea lor 
națională, cât și în cea internațională;

13 JO L 462, 28.12.2021, p. 1.
14 JO L 437, 28.12.2020, p. 116.
15 JO L 131, 20.5.2017, p. 1.
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B. întrucât Planul de lucru al Consiliului în domeniul culturii pentru perioada 2023-2026 
va servi drept principală foaie de parcurs pentru coordonarea politicilor culturale ale UE 
în anii următori și va reprezenta o oportunitate de a declanșa o schimbare de paradigmă 
care să permită sectoarelor culturale și creative (SCC) să se adapteze la o nouă 
normalitate după pandemie și să își dezvolte reziliența în fața posibilelor provocări 
viitoare;

C. întrucât cultura este un bun public, iar sectoarele și industriile culturale și creative 
(SICC) ar trebui sprijinite cu cadre de politică ambițioase, o finanțare publică și privată 
adecvată și un mediu propice pentru lucrătorii din SICC, precum și pentru accesul 
publicului la cultură; întrucât noua agendă europeană pentru cultură ar trebui să 
urmărească păstrarea, extinderea și difuzarea unei scene culturale europene vibrante și 
diversificate, care promovează participarea tuturor și nu lasă pe nimeni în urmă;

D. întrucât creația culturală este o modalitate esențială de comunicare a opiniilor, inclusiv a 
opiniilor critice față de cei aflați la putere, și întrucât este, prin urmare, esențial să se 
garanteze libertatea de exprimare în cultură, inclusiv libertatea de exprimare în mass-
media;

E. întrucât Europa este o comunitate culturală, bazată pe valori și istorie comune și pe o 
integrare continuă; întrucât cultura și patrimoniul cultural, inclusiv itinerarele culturale 
europene, au un mare potențial de a promova valorile Uniunii Europene, de a-i 
consolida identitățile diverse și de a contribui la realizarea obiectivelor sale la nivel 
mondial, precum și de a contribui la soluționarea provocărilor globale;

F. întrucât Anul European al Patrimoniului Cultural 2018 a sprijinit și a promovat cultura 
și patrimoniul cultural drept „o sursă comună de memorie, de înțelegere, de identitate, 
de dialog, de coeziune și de creativitate pentru Europa”; întrucât obiectivele generale ale 
anului european au constat „în a încuraja și a sprijini eforturile Uniunii, ale statelor 
membre și ale autorităților regionale și locale, în cooperare cu sectorul patrimoniului 
cultural și cu societatea civilă în sens larg, de a proteja, conserva, reutiliza, îmbunătăți, 
valorifica și promova patrimoniul cultural al Europei”16; întrucât conservarea, protejarea 
și promovarea patrimoniului cultural sub toate formele pot acționa ca un catalizator 
pentru consolidarea relațiilor interculturale, a păcii, a democrației, a redresării 
economice durabile pe termen lung, a turismului sustenabil și a dezvoltării regionale, 
precum și a reconcilierii și a coexistenței culturale, sporind implicarea comunităților 
locale, atât la nivel european, cât și la nivel internațional;

G. întrucât cultura creează beneficii sociale și economice, atât în interiorul, cât și în afara 
Uniunii, și are o funcție importantă în economie și în crearea de locuri de muncă; 
întrucât SICC reprezintă cel puțin 4,4 % din PIB-ul UE și angajează aproximativ 7,6 
milioane de persoane, având astfel potențialul de a fi vectori ai dezvoltării locale și 
regionale; întrucât SICC au un grad ridicat de fragmentare, peste 90 % dintre 
companiile SICC fiind întreprinderi mici și mijlocii, 33 % din forța de muncă 
desfășurând activități independente17 și având formule de lucru atipice; întrucât SICC 

16 JO L 131, 20.5.2017, p. 1.
17 Ernst & Young, „Rebuilding Europe: The cultural and creative economy before and after the COVID-19 
crisis” (Reconstruirea Europei: economia culturală și creativă înainte și după criza provocată de pandemia de 
COVID-19), ianuarie 2021.
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recuperează doar o mică parte din valoarea economică pe care o generează, ceea ce are 
un impact negativ asupra lucrătorilor din sectoarele culturale și creative;

H. întrucât impactul pandemiei de COVID-19 asupra SICC europene a fost dramatic dar 
inegal între sectoare și a exacerbat provocările cu care se confruntă aceste sectoare și 
condițiile de muncă adeseori atipice ale artiștilor și lucrătorilor din domeniul cultural; 
întrucât activitățile desfășurate la fața locului au fost puternic afectate de restricțiile de 
deplasare a persoanelor, de restricțiile de călătorie și de alte măsuri de sănătate publică 
necesare, în timp ce sectoarele cu o capacitate digitală mai mare s-au aflat într-o poziție 
mai bună pentru a face față crizei; întrucât unele obiceiuri culturale pierdute în timpul 
pandemiei nu au revenit în mod sistematic în unele sectoare;

I. întrucât investițiile în Mecanismul de redresare și reziliență (MRR) nu reflectă 
importanța economică și socială enormă a SICC, lăsând aceste sectoare considerabil 
subreprezentate în efortul general al UE de a sprijini redresarea și reziliența economiei 
europene în urma pandemiei; întrucât Parlamentul a solicitat un obiectiv de investiții în 
SICC echivalent cu 2 % din MRR și a reiterat importanța unor investiții adecvate în 
agenda culturală a UE18; întrucât doar 16 state membre au inclus cultura în planurile lor 
naționale de redresare și reziliență și, deși obiectivul de 2 % a fost atins în medie la 
nivelul UE, majoritatea statelor membre au rămas cu mult sub această cifră;

J. întrucât Parlamentul, în rezoluțiile sale din 7 iunie 2007 și din 20 octombrie 2021, a 
solicitat condițiilor de muncă din SCC europene și instituirea unui statut european al 
artistului drept cadru comun pentru condițiile de muncă și standarde minime comune 
tuturor țărilor UE;

K. întrucât participarea culturală poate fi concepută atât drept participare pasivă, cât și 
drept creație activă, indiferent de nivelul – amator sau profesionist – la care se 
desfășoară activitatea; întrucât atât participarea culturală activă, cât și cea pasivă au 
numeroase beneficii economice, sociale și de sănătate;

L. întrucât Comunicarea Comisiei din 22 mai 2018 privind o nouă agendă europeană 
pentru cultură (COM(2018)0267) a subliniat importanța culturii și a artelor în integrarea 
refugiaților și a altor migranți;

M. întrucât arta și activitățile culturale sunt recunoscute de mult timp de Organizația 
Mondială a Sănătății (OMS)19 ca fiind benefice pentru sănătate, inclusiv pentru 
sănătatea mintală, și pentru starea de bine individuală și societală, în special datorită 
naturii și componentelor lor multidimensionale, printre care se numără interacțiunea 
socială, activarea senzorială, exprimarea emoțională, stimularea cognitivă și activitatea 
fizică, precum și datorită capacității lor de a stimula multiple procese psihologice, 
comportamentale și sociale; întrucât artele și cultura au demonstrat că sunt de neprețuit 
pentru reziliența societăților în perioade de criză;

18 Rezoluția Parlamentului European din 17 septembrie 2020 referitoare la redresarea culturală a Europei (JO C 
385, 22.9.2021, p. 152) și Rezoluția Parlamentului European din 20 octombrie 2021 referitoare la situația 
artiștilor și la redresarea culturală în UE (JO C 184, 5.5.2022, p. 88).
19 Fancourt D, Finn S. „What is the evidence on the role of the arts in improving health and well-being? A 
scoping review” (Care sunt dovezile privind rolul artelor în îmbunătățirea sănătății și a stării de bine? O analiză 
de delimitare a domeniului de aplicare), Biroul regional pentru Europa al OMS [raport de sinteză al Rețelei de 
dovezi în materie de sănătate (HEN) 67], Copenhaga, 2019.
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N. întrucât arta și disciplinele artistice sunt componente importante și catalizatori atât ai 
educației formale, informale și non-formale, cât și ai dezvoltării personale; întrucât 
învățarea prin intermediul artei și al disciplinelor artistice și învățarea despre acestea 
contribuie la dezvoltarea aptitudinilor și a competențelor, cum ar fi gândirea creativă și 
alte competențe transferabile; întrucât aceste componente nu sunt suficient de dezvoltate 
în programele școlare naționale; întrucât, prin consolidarea științei, tehnologiei, 
ingineriei, artei și matematicii (STIAM), statele membre pot promova o cultură a 
inovării și creativității de la o vârstă fragedă, într-o perspectivă a învățării pe termen 
lung;

O. întrucât cercetarea artistică ar trebui să se înscrie într-un dialog inter pares cu alte 
discipline de cercetare și să fie finanțată ca atare, atât din cauza valorii sale proprii, cât 
și a contribuției esențiale la stimularea inovării;

P. întrucât programul „Europa creativă” al UE pentru SICC joacă un rol esențial în 
promovarea artelor, a culturii și a conținutului audiovizual și în sprijinirea mass-mediei 
de înaltă calitate, îndeosebi prin sprijinirea proiectelor la nivel local, a micilor companii 
și a artiștilor individuali; întrucât acesta contribuie la strategia globală a Uniunii pentru 
relațiile culturale internaționale în scopul de a-i asigura impactul pe termen lung printr-o 
abordare interpersonală care implică rețelele culturale, societatea civilă și organizațiile 
locale; întrucât majoritatea realizărilor-țintă ale Planului de lucru al Consiliului în 
domeniul culturii pentru perioada 2019-2022 au fost obținute prin acțiuni prevăzute de 
program;

Q. întrucât relațiile culturale sunt definite în mod obișnuit20 ca interacțiuni reciproce, 
necoercitive, transnaționale între două sau mai multe culturi, care cuprind o serie de 
activități desfășurate atât de actori statali, cât și nestatali în spațiul cultural și al 
societății civile; întrucât rezultatele globale ale relațiilor culturale sunt o mai mare 
conectivitate, o mai bună înțelegere reciprocă, relații mai numeroase și mai profunde, 
tranzacții reciproc avantajoase și un dialog durabil consolidat între state, popoare, actori 
nestatali și culturi, construind astfel societăți mai reziliente;

R. întrucât diplomația culturală se referă la statele care colaborează cu alte state sau cu 
popoarele acestora prin intermediul culturii, predominând perspectiva guvernamentală 
și unidirecțională de promovare în defavoarea perspectivei avantajelor reciproce și 
dialogului; întrucât diplomația culturală este influențată de politicile inerente politicii 
externe, este responsabilă în fața instituțiilor de stat competente și poate fi 
instrumentalizată pentru a sprijini obiective de politică21;

S. întrucât eforturile UE în direcția stimulării relațiilor culturale internaționale și a 
diplomației culturale, care sunt componente valoroase ale setului său de instrumente 
diplomatice, ar trebui să vizeze promovarea unor valori precum solidaritatea și 
fraternitatea, implicând actori de la toate nivelurile instituțiilor publice și societății 
civile; întrucât alocarea de resurse financiare specifice pentru relațiile culturale 

20 British Council și Institutul Goethe, „Cultural Value - Cultural Relations in Societies in Transition: A 
Literature Review” (Valoarea culturală - Relațiile culturale în societățile aflate în tranziție: o recenzie a datelor 
din literatura de specialitate) (2018), p. 7.
21 Rivera T., „Distinguishing Cultural Relations From Cultural Diplomacy: The British Council’s Relationship 
With Her Majesty’s Government” (Distincția dintre relațiile culturale și diplomația culturală: Relațiile British 
Council cu Guvernul Majestății Sale), Figueroa Press, Los Angeles, 2015, p. 9-10.
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internaționale către acești actori le-ar spori considerabil capacitatea de a-și debloca 
potențialul;

T. întrucât diaspora țărilor terțe din UE și diaspora europeană din țările terțe pot fi actori 
importanți în consolidarea relațiilor culturale dintre UE și alte țări;

U. întrucât UE a creat un sistem special, cunoscut sub denumirea de „excepție culturală” în 
1993, pentru a proteja bunurile și serviciile culturale de normele privind liberul schimb, 
deoarece cultura nu ar trebui considerată o marfă comercială și nu ar trebui să fie supusă 
nevoilor pieței;

V. întrucât Agenda 2030 pentru dezvoltare durabilă a Organizației Națiunilor Unite (ONU) 
și obiectivele de dezvoltare durabilă (ODD) ale ONU nu abordează în mod explicit 
cultura, deși aceasta este un bun public mondial și reprezintă atât o dimensiune 
transversală a dezvoltării durabile, cât și un obiectiv în sine, după cum reiese clar din 
campaniile globale, ca de pildă campania #Culture2030Goal;

W. întrucât tehnologiile digitale afectează toate aspectele vieții culturale, precum și 
activitatea artiștilor, a lucrătorilor din domeniul cultural, a organizațiilor și instituțiilor și 
le pot ajuta să faciliteze interacțiunea cu diferite categorii de public și accesul la 
activitatea lor; întrucât diferite programe și inițiative de finanțare ale UE sprijină 
tranziția digitală a sectorului, în special Orizont Europa, Erasmus+, Europa creativă și 
noul Bauhaus european (NBE); întrucât digitalizarea are un potențial enorm și a 
schimbat modul în care SICC creează, produc și difuzează conținut, stimulând 
oportunitățile de creștere și intensificare a participării culturale; întrucât digitalizarea 
implică și provocări în ceea ce privește diversitatea, remunerarea echitabilă și accesul la 
cultură și adâncește inegalitățile, inclusiv ca urmare a lipsei competențelor digitale 
adecvate,

1. ia act de punerea în aplicare în general satisfăcătoare a Noii agende europene pentru 
cultură și de comunicarea comună intitulată „Către o strategie a UE pentru relațiile 
culturale internaționale”; cu toate acestea, observă că evaluarea punerii în aplicare a 
Noii agende europene pentru cultură a evidențiat deficiențe, în special în ceea ce 
privește prioritățile; subliniază că, deși cele două documente au rezistat provocărilor 
generate de crizele neprevăzute, cum ar fi pandemia de COVID-19, cadrul lor strategic 
trebuie actualizat pentru a stabili obiectivele generale ale politicii culturale a UE, 
precum și instrumentele practice pentru punerea lor în aplicare, inclusiv prin clarificarea 
modului în care Planul de lucru al Consiliului în domeniul culturii și Strategia UE 
pentru relațiile culturale internaționale contribuie la operaționalizarea Noii agende 
europene pentru cultură actualizate;

2. recunoaște că Planul de lucru al Consiliului în domeniul culturii pentru perioada 2023-
2026 reprezintă un instrument esențial pentru orientarea strategiilor statelor membre în 
abordarea aspectelor relevante pentru SICC în Europa; în acest sens, în ceea ce privește 
prioritățile, Planul de lucru al Consiliului în domeniul culturii pentru perioada 2023-
2026 ar trebui să se axeze pe:

(i) redresarea și reziliența SICC prin consolidarea în continuare a capacității acestora de 
a răspunde la șocurile viitoare;

(ii) cultură și sustenabilitate, considerând cultura drept motor al dezvoltării 
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durabile, al bunăstării și al justiției sociale;

(iii) statutul și condițiile de muncă ale artiștilor și profesioniștilor din domeniul 
cultural și creativ;

(iv) protejarea și conservarea patrimoniului cultural;

(v)consolidarea și asigurarea dezvoltării și punerii în aplicare eficiente a strategiilor 
privind relațiile culturale internaționale;

3. subliniază că Planul de lucru al Consiliului pentru perioada 2023-2026 ar trebui să 
intensifice colaborarea în materie de politici culturale și ar trebui să includă cadre de 
evaluare ca abordare pentru monitorizarea punerii în aplicare; evidențiază că metodele 
de lucru prevăzute în planul de lucru al Consiliului ar trebui revizuite pentru a le face 
mai simple și mai eficiente din punct de vedere procedural și că ar trebui avută în 
vedere înființarea unor grupuri de lucru specifice;

4. reamintește că Plan de lucru al Consiliului în domeniul culturii pentru perioada 2023-
2026 reprezintă o oportunitate de a avansa către o politică culturală mai cuprinzătoare la 
nivelul UE; subliniază că această ambiție necesită o finanțare proporțională; reamintește 
că SICC recuperează doar o mică parte din valoarea economică pe care o generează și 
au nevoie de surse de finanțare noi, alternative și stabile;

5. salută consolidarea programului „Europa creativă” 2021-2027, în special dublarea 
bugetului în comparație cu predecesorul său, precum și accentul mai puternic pus pe 
diversitatea culturală, incluziune, mobilitate, creația transnațională și cooperarea în 
materie de politici, precum și digitalizarea, ecologizarea și reziliența SICC; cu toate 
acestea, este profund îngrijorat de faptul că programul „Europa creativă” este încă mult 
subfinanțat în raport cu obiectivele sale și că orice reducere bugetară anuală a 
programului va afecta grav redresarea SICC; insistă, prin urmare, asupra necesității de a 
asigura un nivel adecvat de finanțare a programului „Europa creativă” printr-o viitoare 
revizuire a cadrului financiar multianual (CFM);

6. invită statele membre să utilizeze pe deplin potențialul oferit de finanțarea, programele 
și politicile UE dedicate culturii și sinergiile acestora cu programele adecvate, în special 
Orizont Europa, Erasmus+, NBE și altele; încurajează Comisia să valorifice mai departe 
aceste sinergii, în vederea maximizării efectelor lor pozitive, atât în ceea ce privește 
conținutul, cât și disponibilitatea finanțării în dimensiunile lor interne și externe; insistă 
că cultura și patrimoniul cultural ar trebui să fie integrate orizontal în toate politicile 
UE, în special în politicile privind tranziția verde și digitală; invită statele membre să 
promoveze dezvoltarea culturii și a cercetării în domeniul tehnic și să protejeze 
patrimoniul natural, istoric și artistic, inclusiv în interesul generațiilor viitoare;

7. recunoaște că MDC culturală nu dispune de mecanisme de monitorizare concrete și 
instituționalizate; recomandă, prin urmare, punerea în aplicare a unor calendare și 
indicatori specifici care ar putea permite acțiuni ulterioare sau evaluarea performanței 
statelor membre; solicită extinderea colaborării cu țările din afara UE în cadrul 
grupurilor MDC, deoarece s-a dovedit a fi benefică;

8. regretă că rapoartele elaborate la nivelul MDC au o influență directă limitată asupra 
procesului de elaborare a politicilor la nivel național, regional și local, din cauza lipsei 
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unei diseminări și a unei conectivități adecvate între țările participante și ministerele 
naționale; recomandă, așadar, să se elaboreze rapoarte cu recomandări de politică clare 
și concrete, susținute de o abordare bazată mai mult pe dovezi; în plus, invită Comisia 
să difuzeze pe scară largă prin mijloace digitale informații privind rezultatele MDC la 
nivel național și la nivelul UE în cât mai multe limbi;

9. salută instituirea dialogului structurat (DS) „Vocile culturii”, care oferă organizațiilor 
societății civile (OSC) din sectorul cultural o platformă pentru a colabora cu Comisia și 
MDC; recunoaște că dialogul structurat cu societatea civilă a înlesnit cooperarea 
transsectorială, crearea de rețele și schimburile; subliniază totuși interacțiunile 
insuficiente dintre MDC și platformele de dialog structurat și, prin urmare, încurajează 
schimburile mai frecvente și mai sistematice între membrii DS și ai MDC, precum și 
participarea extinsă pentru a include toate subsectoarele; invită Comisia și statele 
membre să dea regulat curs recomandărilor formulate în rapoartele finale, conferințe, 
ateliere și orice alte evenimente organizate în cadrul MDC și al dialogului structurat; 
încurajează statele membre să dea curs acestor recomandări prin modificări concrete ale 
politicilor și planuri de acțiune;

10. salută proiectul-pilot – Crearea unei platforme a patrimoniului european, pentru a 
sprijini valorificarea cuprinzătoare și eficientă sub aspectul costurilor a Anului 
European al Patrimoniului Cultural; în acord cu rezoluția Parlamentului referitoare la 
crearea unei moșteniri politice efective pentru Anul european al patrimoniului 
cultural22; solicită Comisiei și statelor membre să sprijine crearea mai multor 
parteneriate cu sectoarele privat, public și non-profit pentru conservarea patrimoniului 
cultural, cu respectarea deplină a principiului adiționalității, și să revizuiască și să 
actualizeze Cadrul de acțiune european pentru patrimoniul cultural pentru a asigura 
protecția patrimoniului cultural în Europa post-pandemie; subliniază că este important 
să se continue valorificarea acestei moșteniri prin resurse adecvate; reiterează 
importanța Mărcii patrimoniului european ca proiect de sensibilizare cu privire la 
rădăcinile culturale și istorice ale UE într-un mod inovator;

11. invită statele membre să aplice pe deplin principiul consacrat la articolul 27 din 
Declarația universală a drepturilor omului și să recunoască dreptul la viața culturală, 
artistică și științifică și drepturile culturale conexe ca drepturi ale omului pentru toți, 
permițând tuturor persoanelor să participe la viața culturală a comunității, să se bucure 
de artă și să împartă beneficiile acestora; invită statele membre să ia toate măsurile 
potrivite pentru a elimina orice obstacol în calea exercitării acestor drepturi, inclusiv, 
dar fără a se limita la acestea, obstacolele legate de caracteristicile socioeconomice, 
venit și accesibilitatea fizică și să asigure condițiile necesare pentru ca orice persoană să 
se angajeze liber în activități culturale;

12. insistă asupra faptului că libertatea de exprimare artistică este o componentă-cheie a 
creativității și a producției culturale, deoarece garantează că operele artistice reflectă 
diversitatea și bogăția societăților noastre și, prin urmare, trebuie să rămână garantată 
pentru toți creatorii; invită Comisia să integreze libertatea de exprimare artistică ca 
indicator de sine stătător al respectării statului de drept în rapoartele sale anuale; invită 
Comisia și Serviciul European de Acțiune Externă (SEAE) să exploreze căi concrete de 
susținere a libertății de exprimare artistică a artiștilor aflați în pericol, în special ca 

22 JO C 456, 10.11.2021, p. 24.
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urmare a războaielor și a instabilității geopolitice;

13. își reafirmă angajamentul ferm față de egalitatea de gen și susține integrarea 
perspectivei de gen ca una dintre strategiile sale de a asigura egalitatea; reiterează rolul 
pe care cultura îl poate juca în promovarea egalității de gen, precum și în capacitarea 
economică și culturală a femeilor și a minorităților de gen; invită Comisia să facă mai 
mult decât previziunile din propunerea sa constând în a introduce criterii de selecție care 
să recompenseze proiectele ce garantează egalitatea de gen în cadrul organizației lor, în 
a introduce mecanisme de monitorizare și evaluare în vederea obținerii de date 
suficiente privind egalitatea de gen și integrarea perspectivei de gen în rândul 
beneficiarilor diferitelor programe europene, precum și posibile măsuri de îmbunătățire. 
invită Comisia și statele membre să faciliteze accesul femeilor și al minorităților de gen 
la SICC, inclusiv la antreprenoriat;

14. subliniază că colectarea datelor ar trebui considerată o prioritate-cheie transversală în 
Planul de lucru al Consiliului în domeniul culturii pentru perioada 2023-2026; invită 
statele membre și Comisia să depună mai multe eforturi pentru a colecta date actualizate 
și comparabile privind cultura, inclusiv prin cartografierea și analiza comparativă a 
bunelor practici și prin implicarea structurală a experților, a părților interesate și a 
autorităților publice și a publicului, nu numai din sectorul cultural, ci din toate 
sectoarele economiei; 

15. subliniază necesitatea unei monitorizări și evaluări mai riguroase a punerii în aplicare a 
tuturor acțiunilor din cadrul Noii agende europene pentru cultură și al Comunicării 
comune din 2016 intitulate „Către o strategie a UE pentru relațiile culturale 
internaționale”, atât la nivel strategic, cât și la nivel de proiect, pe baza unor obiective 
cantitative și calitative, precum și a unei raportări sistematice și de înaltă calitate; 
solicită Comisiei să dezvolte mai mulți indicatori și o perspectivă mai largă asupra 
evaluării rezultatelor proiectelor, luând în considerare și rezultatele calitative, precum 
întărirea comunității și lecțiile învățate din proiectele întrerupte; îndeamnă Comisia și 
statele membre să asigure sustenabilitatea în timp a proiectelor și inițiativelor culturale 
finanțate de UE;

Dimensiunea socială

16. încurajează statele membre să promoveze și să investească în participarea activă, dar și 
pasivă a persoanelor la activități culturale și artistice, nu numai prin campanii de 
comunicare și de informare, ci și, predominant, prin măsuri de politică și stimulente 
coerente, cuprinzătoare și incluzive, pentru a identifica și a elimina barierele 
administrative, financiare și lingvistice din calea participării, inclusiv cele legate de 
caracteristicile socioeconomice, venituri și accesibilitatea fizică, precum și pentru 
grupurile marginalizate, dezavantajate și vulnerabile, cu un accent deosebit pe zonele 
suburbane, rurale și izolate, precum și pe zonele expuse riscului de depopulare;

17. invită statele membre să promoveze activitățile culturale și artistice existente și să ofere 
oportunități suplimentare pentru participarea activă, să își crească capacitatea de a 
ajunge la noi categorii de public, să integreze obiectivele de participare culturală în 
procesul de elaborare a politicilor, dincolo de politica culturală, și să adopte o abordare 
a drepturilor culturale care trece de la focalizarea restrânsă pe acces la o participare 
semnificativă, fără a lăsa pe nimeni în urmă;
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18. regretă că cele mai recente date disponibile colectate de Eurostat privind participarea 
culturală datează din 2015; având în vedere schimbările drastice suferite de SICC 
ulterior, mai ales ca urmare a pandemiei de COVID-19, precum și evoluțiile tehnologice 
inovatoare, invită Comisia să planifice un sondaj Eurostat privind participarea culturală 
și tendințele din UE, care să colecteze și să analizeze date statistice la diferite niveluri 
teritoriale (național, regional etc.), acordând o atenție deosebită participării în zonele 
suburbane, rurale și periferice și în sânul comunităților socioeconomice marginalizate și 
al grupurilor dezavantajate și vulnerabile;

19. recunoaște activitatea desfășurată de Comisie pentru a valorifica puterea culturii și a 
diversității culturale în realizarea coeziunii sociale, a bunăstării, participării și pentru 
întărirea cetățeniei generale, a cunoașterii drepturilor și valorilor UE și a democrației; 
subliniază rolul culturii în perioade de criză și solicită o evaluare a strategiilor și 
politicilor culturale care s-au dovedit eficiente în a influența pozitiv incluziunea socială, 
oportunitățile de ocupare a forței de muncă și dezvoltarea economică; recomandă 
continuarea lucrărilor în acest scop și valorificarea rezultatelor și a lecțiilor învățate din 
toate proiectele și atelierele relevante, cum ar fi atelierul pentru experții din statele 
membre ale UE privind contribuția culturii la coeziunea socială, ținut în noiembrie 
2020, și din Carta de la Porto Santo privind democrația culturală;

20. invită Comisia și statele membre să asigure includerea grupurilor cel mai marginalizate 
și subreprezentate în activitățile și inițiativele culturale, nu numai în calitate de receptori 
pasivi, ci și în calitate de creatori activi ai acestor activități, astfel încât să stimuleze un 
sentiment de apartenență comună și perspectiva unui viitor comun pentru toți; salută, în 
acest sens, lansarea unui studiu independent intitulat „Importanța participării cetățenilor 
la cultură în implicarea civică și democrație – lecții politice din cercetarea 
internațională” și așteaptă cu interes publicarea acestuia în noiembrie 2022; încurajează 
Comisia să facă publice rezultatele studiului și să ia măsurile subsecvente adecvate;

21. subliniază importanța programelor culturale pentru integrarea refugiaților și a 
migranților în societățile europene și încurajează Comisia și statele membre să 
promoveze în continuare acțiunile prevăzute în Noua agendă europeană pentru cultură - 
Integrarea refugiaților și a altor migranți;

22. încurajează statele membre să recunoască rolul artelor și al culturii în promovarea unui 
stil de viață sănătos, a sănătății psihice și a stării de bine individuale și la nivelul 
societății; subliniază importanța inițiativelor culturale și artistice menite să 
îmbunătățească sănătatea și calitatea vieții persoanelor cu dizabilități; regretă 
repercusiunile negative ale întreruperii unor astfel de activități în timpul pandemiei de 
COVID-19; invită, prin urmare, statele membre să includă arta și cultura ca parte a unor 
măsuri complete de sprijin psihosocial pentru grupurile și comunitățile cele mai 
vulnerabile și defavorizate;

23. subliniază importanța fundamentală a culturii în dezvoltarea identităților și a exprimării 
individuale, în special pentru persoanele care sunt adesea victime ale discriminării, de 
exemplu femeile, minoritățile etnice și alte minorități, persoanele cu dizabilități și 
membrii comunității LGBTIQ+, precum și în dezvoltarea unei înțelegeri a societății și a 
competențelor interculturale, contribuind la combaterea urii și a rasismului și la 
construirea unor societăți pașnice;



PE736.501v03-00 22/48 RR\1267496RO.docx

RO

24. subliniază importanța culturii pentru educația pe tot parcursul vieții a persoanelor de 
toate vârstele; își exprimă îngrijorarea cu privire la restrângerea generală a programelor 
școlare, care tind să acorde artelor și disciplinelor artistice o poziție marginală față de 
alte materii; reamintește importanța unor programe școlare cuprinzătoare și bine 
structurate, care să includă artele și disciplinele artistice, cu scopul de a consolida 
responsabilitatea și aptitudinea unei persoane de a se implica în activități culturale și 
insistă asupra necesității de a promova competențele relevante; îndeamnă, prin urmare, 
statele membre să aloce resursele și stimulentele financiare și umane adecvate artelor și 
disciplinelor artistice, din programele școlare și activitățile extrașcolare în toate etapele 
educației, precum și pentru formarea educatorilor astfel încât să devină conștienți de 
importanța și puterea culturii pentru societate și bunăstarea generală; în acest context, 
îndeamnă Comisia să înlocuiască „abordarea STIM” adoptând pe deplin o „abordare 
STIAM” (științe, tehnologii, inginerie, arte și matematică);

25. în paralel cu demersurile de profesionalizare continuă a SICC, solicită elaborarea de 
strategii pentru a susține numeroșii artiști amatori din Europa;

26. reamintește că mobilitatea transfrontalieră rămâne o componentă esențială a carierelor 
artiștilor și lucrătorilor din domeniul cultural, inclusiv pentru artiștii și lucrătorii din 
domeniul cultural care sunt resortisanți ai unor țări terțe; reamintește importanța 
recunoașterii reciproce și a portabilității transfrontaliere a competențelor artistice și a 
competențelor și calificărilor creative, cu scopul de a facilita mobilitatea; reamintește că 
instrumentele de finanțare care sprijină și cresc oportunitățile de mobilitate 
internațională ar trebui totodată să promoveze echilibrul dintre viața profesională și cea 
privată a artiștilor și a profesioniștilor din domeniul culturii și să stimuleze cât mai mult 
posibil mobilitatea sustenabilă din punct de vedere ecologic și social;

27. accentuează importanța mobilității studenților și tinerilor profesioniști din SICC pentru 
a permite o educație mai amplă și mai diversificată, oferind perspective de carieră mai 
concrete și mai atractive și prezentând o gamă largă și diversă de activități culturale; 
încurajează Comisia și statele membre să asigure oportunități de mobilitate mai bune în 
acest scop, inclusiv prin programul Erasmus+ și prin alte inițiative europene și 
naționale; 

28. invită Comisia ca, pe baza succesului inițiativei „DiscoverEU” privind biletele Interrail 
gratuite pentru tineri, să analizeze posibilitatea lansării unei acțiuni în cadrul 
programului Erasmus+ pentru ca tinerii europeni să obțină un permis de călătorie pentru 
a vizita și a descoperi Drumul Sfântului Iacob („Caminos de Santiago”) și alte itinerarii 
culturale europene;

29. reamintește Comisiei și statelor membre angajamentele exprimate prin ratificarea de 
către UE a Convenției UNESCO din 2005 asupra protecției și promovării diversității 
expresiilor culturale, în special referitoare la schimburile de mobilitate și facilitarea 
călătoriilor în statele membre în acord cu tratamentul preferențial al artiștilor și al altor 
profesioniști și operatori din sectorul cultural, precum și al bunurilor și serviciilor 
culturale din țările în curs de dezvoltare; invită Comisia să propună modalități de a 
înlesni mobilitatea lucrătorilor din domeniul cultural din țările terțe, în special a celor 
care vin din sudul global, prin cadre instituționale și legale adecvate, inclusiv facilitarea 
acordării vizelor;
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30. salută instituirea programului de mobilitate „Cultura mișcă Europa” pentru 
profesioniștii din SICC în cadrul programului „Europa creativă”; scoate în evidență că 
acest sistem își va putea atinge întregul potențial dacă va fi sprijinit de un buget adecvat 
în viitor și dacă va putea ajunge la un public mai larg; regretă, totuși, că există în 
continuare obstacole administrative, financiare și lingvistice în calea mobilității și cere 
ca acest sistem să elimine barierele structurale persistente din calea mobilității artistice 
și culturale; solicită să se promoveze abordările transfrontaliere ale culturii și să se caute 
parteneri europeni pentru crearea unor programe europene și internaționale ample de 
coproducții și rezidențe culturale, cu scopul de a promova mobilitatea artiștilor și a 
creatorilor prin întărirea cooperării dintre toți actorii implicați și a schimburilor de bune 
practici, inclusiv cu țările din afara UE;

31. invită Comisia și statele membre să își intensifice eforturile de a oferi informații de 
calitate despre mobilitate și programe de schimb pentru artiști și alți profesioniști și 
operatori din domeniul cultural, precum și sprijin material pentru a aborda toate tipurile 
de obstacole din calea mobilității în SICC, inclusiv obstacolele administrative, 
financiare și lingvistice, precum și cele legate de dizabilități;

Dimensiunea economică

32. este de părere că lucrătorii din SICC, care au fost grav afectați de pandemia de COVID-
19, trebuie să beneficieze de o redresare europeană autentică și țintită, în special având 
în vedere că acest sector este alcătuit în cea mai mare parte din persoane fizice, precum 
și din companii și organizații mici și microorganizații, ce activează pe baza unor sisteme 
de încadrare în muncă atipice, cu fracțiune de normă sau bazate pe proiecte, și care 
depind de venituri neregulate și lipsite de previzibilitate financiară pe termen lung; 
invită statele membre să aloce 2 % din bugetul lor culturii, așa cum Parlamentul a 
solicitat în repetate rânduri;

33. apreciază sprijinul acordat de Comisie statelor membre pentru a asigura remunerații 
echitabile și îmbunătățirea condițiilor socioeconomice pentru artiști și creatori prin 
dialoguri cu caracter general și sectorial; subliniază că, pe lângă măsurile de ajutor 
pentru redresarea economică a SICC, sprijinul din partea MRR ar trebui utilizat în 
special pentru a îmbunătăți condițiile de muncă, formarea, perfecționarea și recalificarea 
profesioniștilor din SICC, pentru a ține pasul cu schimbările structurale în curs din 
aceste sectoare;

34. reamintește însă că această eterogenitate a investițiilor publice duce la o redresare a 
SICC cu viteze diferite, cauzează disparități accentuate în ecosistemul cultural al UE, 
care are nevoie de o structură și o finanțare stabile și fiabile, și amenință în ultimă 
instanță diversitatea culturală a Europei; subliniază că redresarea SICC trebuie să țină 
seama de eforturile actuale de creștere a sustenabilității și a digitalizării, precum și să 
îmbunătățească condițiile de muncă și de remunerare ale lucrătorilor din SICC pentru a 
depăși problemele structurale deja existente înainte de pandemia de COVID-19;

35. reamintește Comisiei solicitările repetate ale Parlamentului de a propune un statut 
european al artistului, care ar stabili un cadru comun pentru condiții de muncă 
corespunzătoare, echitabile și transparente și standarde minime comune tuturor țărilor 
UE, inclusiv o remunerare echitabilă, cu respectarea deplină a responsabilităților 
statelor membre și ale UE în ceea ce privește piața muncii și politica culturală, pentru a 
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îmbunătăți condițiile socioeconomice ale tuturor profesioniștilor din SICC în toate 
statele membre și pentru a asigura condiții de bază care garantează de facto creativitatea 
autentică și libertatea de expresie; așteaptă cu interes publicarea raportului MDC 
relevant, prevăzută pentru jumătatea anului 2023; solicită ca contribuțiile organizațiilor 
societății civile relevante, inclusiv ale partenerilor sociali în chestiuni legate de protecția 
socială, să fie luate în considerare în mod corespunzător, pentru a asigura o monitorizare 
adecvată a acestei chestiuni;

36. în plus, încurajează toate statele membre să pună în aplicare Directiva (UE) 2019/790 
privind dreptul de autor și drepturile conexe pe piața unică digitală23 și invită statele 
membre care nu au făcut încă acest lucru să transpună directiva în legislația națională, 
garantând o remunerare echitabilă, adecvată și proporțională a autorilor și artiștilor 
interpreți sau executanți; invită Comisia să sprijine eforturile de transpunere și de 
punere în aplicare;

37. constată cu regret că procedurile de solicitare a finanțării din partea UE, inclusiv cele 
pentru programul „Europa creativă”, sunt adesea încă prea greoaie și creează obstacole 
inutile pentru toți potențialii beneficiari, în special pentru organizațiile mici și 
microorganizațiile din SICC, ale căror capacități administrative sunt limitate, atât din 
Europa, cât și din țări terțe; invită, prin urmare, Comisia să depună eforturi pentru a 
crește gradul de conștientizare cu privire la diferitele posibilități de finanțare și să 
simplifice și mai mult aceste proceduri pentru a permite accesul la finanțarea din partea 
UE unui grup mai larg și mai divers de organizații, inclusiv organizațiilor mici și 
mijlocii din zonele cele mai defavorizate;

38. solicită Comisiei să implementeze principiul multilingvismului și al diversității culturale 
atunci când simplifică aceste proceduri, autorizând depunerea de cereri în mai multe 
limbi, începând cu limbile europene, pentru a garanta o șansă echitabilă organizațiilor și 
persoanelor care nu au capacitatea sau mijloacele de a face traducerea în limba engleză;

39. salută instituirea recentă a unei „finanțări în cascadă” ca mijloc de a implica mai mult 
toți beneficiarii, în special persoanele fizice și organizațiile mici și mijlocii; invită 
Comisia să dezvolte în continuare astfel de sisteme în toate programele relevante pentru 
SICC; recomandă Comisiei să ia în considerare, atunci când înființează astfel de sisteme 
care implică organizații intermediare, problemele legate de potențiale conflicte de 
interese între intermediar și destinatarii finali, costurile generale pentru intermediari 
legate de logistica și administrarea granturilor, criteriile de selecție și evaluările finale 
ale granturilor;

40. invită Comisia și statele membre să se asigure că politicile și inițiativele culturale ale 
UE și cele naționale sunt susținute de fonduri suficiente, acces mai ușor la creditare și 
capacități, îndeosebi în perioade de dificultăți economice serioase, pentru a depăși 
abordarea tipică gestionării crizelor și a adopta, în schimb, o strategie pe termen lung 
pentru politicile culturale;

41. reamintește obiectivul principal al Comisiei de a însoți dezvoltarea de parteneriate 

23 Directiva (UE) 2019/790 a Parlamentului European și a Consiliului din 17 aprilie 2019 privind dreptul de 
autor și drepturile conexe pe piața unică digitală și de modificare a Directivelor 96/9/CE și 2001/29/CE, JO L 
130, 17.5.2019, p. 92.
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creative între sectorul cultural și alte sectoare;

42. subliniază succesul inițiativei „Capitalele europene ale culturii” în ceea ce privește 
dezvoltarea orașelor și regiunilor din UE și din țările asociate; subliniază necesitatea 
unei finanțări suplimentare pentru capitalele europene ale culturii (CEC), deoarece 
pandemia de COVID-19, urmată de creșterea inflației, a înrăutățit în mod semnificativ 
condițiile-cadru pentru punerea în aplicare a CEC; salută Monitorul orașelor culturale și 
creative al Comisiei, elaborat de Centrul Comun de Cercetare, care contribuie la 
evaluarea obiectivă a bunurilor culturale și naturale ale regiunilor și orașelor, pe baza 
legăturii dintre cultură și turism; încurajează Comisia să dea curs proiectului de politică 
„Spații și orașe culturale și creative”, pentru a promova participarea culturală și 
regenerarea socială și urbană;

43. recomandă Comisiei și statelor membre să se bazeze pe recomandările raportului MDC 
privind turismul cultural durabil pentru a asigura un echilibru corect între protejarea și 
conservarea patrimoniului cultural, pe de o parte, și îmbunătățirea accesului vizitatorilor 
și a facilităților, pe de altă parte; în același timp, îndeamnă statele membre să rămână 
vigilente în ceea ce privește riscurile pe care le prezintă turismul de masă pentru 
patrimoniul cultural și ecosistemele naturale și subliniază că trebuie să se găsească un 
echilibru între creșterea și dezvoltarea sectorului turismului în orașele care sunt 
destinații artistice și turistice și calitatea vieții cetățenilor care locuiesc acolo permanent;

44. recunoaște contribuția importantă a inițiativei „noul Bauhaus european” (NBE) - o 
inițiativă creativă interdisciplinară și transdisciplinară -, care urmărește să realizeze 
obiectivele noului Pact verde al UE prin conectarea lumii științei, tehnologiei, artei și 
culturii, și integrând sustenabilitatea mediului în toate politicile UE; reamintește că 
această inițiativă ar trebui să se bazeze pe inovare la toate nivelurile și pe participarea 
activă și implicarea substanțială a tuturor cetățenilor și a comunităților locale; subliniază 
că Noul plan de lucru al Consiliului în domeniul culturii ar trebui să reflecte relevanța 
inițiativei NBE, inclusiv dimensiunea sa externă, cu rezultate-țintă clare; solicită din 
nou Comisiei să prezinte cât mai curând posibil o propunere de transformare a NBE 
într-un program al UE nou, de sine stătător, cu o finanțare nouă. în următorul CFM;

45. subliniază contribuția considerabilă a artelor și culturii la sensibilizarea cu privire la 
aspectele legate de mediu, climă și sustenabilitate și la dimensiunea lor socială, precum 
și la inspirarea unor schimbări comportamentale pozitive; reamintește, în special, că 
cunoștințele tradiționale, care fac parte din patrimoniul cultural, sunt esențiale pentru 
intensificarea eforturilor de atenuare a schimbărilor climatice și de adaptare la acestea; 
în acest scop, încurajează Comisia să colaboreze mai strâns cu statele membre, cu 
societatea civilă și cu organizațiile naționale și locale pentru a sensibiliza cetățenii pe 
această temă și a oferi finanțare specifică unor astfel de inițiative culturale prin sinergii 
cu alte programe, fonduri și politici specifice ale UE;

46. încurajează Comisia, SEAE și statele membre să își conceapă programele culturale în 
conformitate cu principiile sustenabilității mediului și combaterii crizei climatice și să 
evalueze impactul asupra mediului al tuturor proiectelor finanțate de UE pe parcursul 
întregului lor ciclu de viață; recomandă ca părțile interesate și beneficiarii fondurilor UE 
să caute cele mai ecologice metode și abordări în conceperea, planificarea și punerea în 
aplicare a proiectelor lor;
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47. salută raportul MDC intitulat „Consolidarea rezilienței patrimoniului cultural pentru 
schimbările climatice – locul de intersectare a Pactului verde european cu patrimoniul 
cultural” și încurajează Comisia și statele membre să dea curs în mod activ 
recomandărilor și să folosească exemplele de bune practici;

48. subliniază că ar trebui să se acorde o atenție deosebită aspectelor legate de 
sustenabilitate în timpul restaurării patrimoniului cultural și a clădirilor tradiționale; 
recunoaște potențialul NBE de a contribui la protejarea și restaurarea orașelor și a 
patrimoniului lor cultural în cazul unor dezastre cauzate de pericole naturale și 
provocate de om; subliniază că e nevoie să se continue schimburile de bune practici 
între statele membre, dar și cu țările terțe, cu privire la protecția, conservarea și 
restaurarea patrimoniului cultural, inclusiv măsuri inovatoare de îmbunătățire a 
eficienței energetice a clădirilor existente, păstrând totodată interesul lor arhitectural sau 
caracterul istoric și ținând seama în mod special de autenticitatea și calitatea rezultatului 
final al restaurării, astfel încât să nu se pericliteze integritatea fizică, coerența 
arhitecturală, caracterul istoric sau valoarea clădirilor istorice sau artistice sau a 
centrelor istorice, conform normelor naționale relevante privind conservarea și refacerea 
monumentelor și siturilor și Cartei de la Veneția din 1964 pentru conservarea și 
restaurarea monumentelor și siturilor; 

49. reamintește articolul 3 din Tratatul privind Uniunea Europeană, care prevede că UE 
trebuie să se asigure că patrimoniul cultural al Europei este protejat și dezvoltat; invită, 
prin urmare, Comisia să țină seama de această considerație primordială în decizia sa de 
a include plumbul pe lista substanțelor care fac obiectul autorizării din anexa XIV la 
Regulamentul privind înregistrarea, evaluarea, autorizarea și restricționarea substanțelor 
chimice (REACH); reiterează faptul că o astfel de măsură ar putea duce la închiderea 
sau delocalizarea multor întreprinderi meșteșugărești în domenii precum industria 
vitraliilor și, în cele din urmă, ar putea avea un impact asupra restaurării vastului 
patrimoniu al Uniunii, precum și asupra dispariției multor producții agricole 
tradiționale; insistă asupra necesității de a reconcilia nivelul necesar de protecție a 
sănătății umane și a mediului cu conservarea patrimoniului european și solicită o 
exceptare permanentă a sectorului cultural de la regulamentul menționat anterior;

50. invită Comisia și SEAE să întărească cooperarea cu Consiliul Europei, inclusiv în 
domeniul itinerariilor culturale, pentru a promova valorile fundamentale ale diversității 
culturale, dialogul intercultural și dezvoltarea teritorială durabilă a destinațiilor mai 
puțin cunoscute, păstrând, protejând și reabilitând în același timp patrimoniul cultural și 
natural al acestor situri;

51. recunoaște digitalizarea ca mijloc de valorificare a beneficiilor patrimoniului cultural; 
subliniază provocările impuse de digitalizare SICC și necesitatea ca acestea să 
regândească și să remodeleze în mod constant modelele de afaceri, precum și să asigure 
reconversia profesională a lucrătorilor din SICC; subliniază importanța finanțării 
garantate pentru digitalizare sustenabilă, a conservării și a disponibilității online a 
conținutului cultural și creativ și a patrimoniului cultural european; reamintește 
importanța investițiilor în alfabetizarea digitală pentru toți, inclusiv ca mijloc de a se 
bucura de cultură;

52. atunci când abordează problema digitalizării patrimoniului cultural, solicită Comisiei și 
statelor membre să țină seama de evoluțiile legate de metavers, prin conservarea 
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patrimoniului cultural european atunci când acesta este reprodus virtual sau transpus în 
metavers în orice mod;

53. ia act, în special, de contribuția pozitivă a centrelor de inovare digitală ale UE și a 
laboratoarelor pentru inovare creativă, care sprijină SICC europene în capacitatea lor de 
inovare în domeniul digital și audiovizual;

54. salută includerea clusterului „Cultură, creativitate și societate favorabilă incluziunii” în 
programul Orizont Europa și creșterea numărului de cereri de propuneri pentru cercetare 
și inovare în domeniul patrimoniului cultural și al SICC; se bucură de lansarea recentă a 
noii comunități de cunoaștere și inovare (CCI) a Institutului European de Inovare și 
Tehnologie (EIT) în domeniul culturii și creativității; așteaptă cu interes rezultatele 
acestor cereri de propuneri, în special contribuția pe care cercetarea și inovarea o pot 
aduce la dezvoltarea relațiilor culturale internaționale;

55. invită Comisia să protejeze proprietatea intelectuală a peisajului european digitalizat, 
care trebuie să rămână european;

56. regretă dispariția treptată a materialelor culturale tipărite și impactul pe care îl are 
această tendință asupra sectorului editorial, în special asupra editurilor și librăriilor mici 
și mijlocii;

Dimensiunea externă și relațiile culturale internaționale

57. consideră că cultura și dialogul intercultural au o contribuție esențială la promovarea 
înțelegerii reciproce în sânul unei societăți și între diferite societăți, precum și la 
restabilirea comunicării dincolo de frontierele lingvistice pe scena internațională, în 
contexte globale dificile, demonstrând valoarea diversității culturale și a drepturilor 
omului, respectându-le și sprijinindu-le; subliniază rolul UE în promovarea unui dialog 
continuu privind politicile culturale între statele sale membre și țările terțe și invită 
statele membre să asigure o finanțare adecvată în acest sens, pentru a întări capacitatea 
internațională a UE în domeniul culturii și pentru a permite SICC europene, inclusiv 
organizațiilor mai mici și artiștilor, să devină activi la nivel internațional;

58. condamnă utilizarea culturii, în special prin instituțiile culturale și educaționale, de către 
guvernele autoritare, care încearcă să redefinească normele și valorile internaționale 
prin contestarea universalității lor și să își exercite influența politică încălcând libertatea 
artistică și academică;

59. subliniază potențialul relațiilor culturale internaționale ale UE de a contracara 
dezinformarea în țările terțe și ingerințele străine în UE, precum și discursurile ostile 
împotriva UE în regimurile neliberale și autoritare; invită SEAE să analizeze prevalența 
și influența actorilor statali răuvoitori în relațiile culturale internaționale în care este 
implicată UE;

60. subliniază diferența în ceea ce privește procesele decizionale, conceperea și punerea în 
aplicare a programelor, precum și filosofia generală dintre „relațiile culturale ale UE” și 
„diplomația culturală a UE”; subliniază că ambele abordări pot coexista și se pot 
completa reciproc, dar că fiecare are un scop diferit;

61. regretă lipsa unei strategii clare și coerente a UE pentru relațiile culturale internaționale 
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(RCI); încurajează ferm Comisia și SEAE să facă schimb regulat de practici și lecții 
învățate și să elaboreze, în colaborare cu clusterele Institutelor naționale pentru cultură 
din Uniunea Europeană (EUNIC) și cu organizațiile societății civile din țările terțe, 
strategii coerente, bazate pe înțelegeri comune împărtășite a ceea ce constituie RCI, 
inclusiv măsuri de implementare a acestora și orientări adaptate pentru realizarea 
activităților de relații culturale de către delegațiile UE în țările terțe și de reprezentanțele 
statelor membre; recomandă ca aceste strategii să includă vizibilitatea și comunicarea 
strategică cu privire la patrimoniul cultural comun al UE și contribuția sa la promovarea 
democrației și a valorilor;

62. subliniază că UE trebuie să se implice în RCI utilizând propriile sale instrumente, astfel 
încât să prezinte o imagine culturală a UE pe scena mondială mai amplă decât suma 
părților sale, completând astfel activitatea institutelor culturale ale statelor membre din 
străinătate; solicită dezvoltarea unui set de instrumente proprii și autonome al UE pentru 
relațiile culturale internaționale și diplomația culturală, care să se bazeze pe experiența 
dobândită și pe parteneriatele cu EUNIC și cu institutele culturale din străinătate ale 
statelor membre, precum și cu societatea civilă și sectoarele culturale din țări terțe; 
subliniază că orice astfel de set de instrumente ar trebui să contribuie la implementarea 
unor activități atât pentru promovarea culturii europene în străinătate, cât și pentru a 
oferi SCC din țările terțe întărirea capacităților tehnice și materiale și sprijin financiar și, 
prin urmare, ar trebui să fie susținute de resurse și fonduri proprii suficiente;

63. invită Comisia și SEAE să realizeze un studiu pentru a evalua fezabilitatea fie a 
introducerii unui capitol dedicat RCI în Instrumentul de vecinătate, cooperare pentru 
dezvoltare și cooperare internațională – Europa în lume (IVCDCI – Europa globală), fie 
a consolidării dimensiunii externe a programului „Europa creativă”, eventual prin 
crearea unei componente dedicate finanțării proiectelor de relații culturale 
internaționale; îndeamnă Comisia și SEAE să pună la dispoziție noi fonduri în acest 
scop, pentru a garanta că nicio acțiune nouă nu este finanțată în detrimentul programelor 
existente;

64. îndeamnă statele membre, Comisia și Înaltul Reprezentant al Uniunii pentru afaceri 
externe și politica de securitate să își dubleze eforturile pentru a ajunge la poziții 
comune ale UE în forurile și rețelele multilaterale și, după caz, să vorbească cu o 
singură voce cu privire la chestiunile care au un impact asupra relațiilor culturale 
internaționale;

65. subliniază că este necesar ca UE să fie pe deplin prezentă la evenimentele culturale din 
întreaga lume, în special la cele globale, precum Expoziția mondială; solicită ca UE să 
aibă posibilitatea de a găzdui o Expoziție mondială, care ar putea avea loc în diferite 
state membre;

66. salută recomandările publicate de DS „Vocile culturii” cu privire la relațiile culturale 
internaționale și invită Comisia, SEAE și statele membre să țină seama în mod 
corespunzător de acestea atunci când își elaborează strategiile privind RCI; îndeamnă, 
în special, Comisia, SEAE și statele membre să aplice o abordare ascendentă, bazată pe 
drepturile omului, și o abordare interpersonală atunci când își construiesc relațiile 
culturale cu țările terțe, precum și să conceapă și să pună în aplicare propria strategie și 
programare a proiectelor în materie de RCI, în așa fel încât să țină seama de nevoile și 
cererile țărilor partenere și ale comunităților locale, tratându-le în același timp ca 
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parteneri egali; subliniază că astfel de strategii ar trebui să răspundă nevoilor și situației 
politice și socioeconomice specifice din fiecare țară sau regiune parteneră, mai degrabă 
decât să fie rezultatul unei abordări universale; solicită o finanțare adecvată pentru RCI 
în programele actuale pentru cultură și educație, prin intermediul programelor 
geografice și tematice ale IVCDCI; constată că cooperarea cu organizațiile locale, 
inclusiv cu actorii interculturali și interreligioși, este esențială pentru întărirea relațiilor 
bazate pe valori comune, precum pacea, toleranța și înțelegerea reciprocă, precum și 
pentru asigurarea sustenabilității pe termen lung a proiectelor finanțate de UE;

67. salută activitatea desfășurată de institutele și organizațiile culturale ale statelor membre 
și de clusterele EUNIC în țări terțe; încurajează continuarea cooperării dintre ele și 
dezvoltarea rețelei lor cu organizațiile locale ale societății civile, acordând o atenție 
deosebită statelor membre mai mici și statelor membre cu o vizibilitate culturală 
limitată sau inexistentă în străinătate, precum și nevoilor lor de reprezentare culturală;

68. salută faptul că mai multe unități ale Comisiei și ale SEAE se angajează în activități 
transversale privind RCI; invită Comisia și SEAE să îmbunătățească mecanismele de 
coordonare între entitățile în cauză, inclusiv prin crearea unor metode de lucru mai 
coerente și mai raționalizate, pentru a maximiza eficiența, a evita suprapunerea 
acțiunilor și a asigura memoria instituțională;

69. salută crearea unor puncte focale culturale în delegațiile UE; încurajează delegațiile UE 
să le acorde un rol mai important, să le amelioreze competențele și să le integreze în 
echipele lor politice, mai degrabă decât în echipele de comunicare și evenimente; 
solicită alocarea resurselor bugetare și de personal necesare echipelor UE pentru RCI și 
diplomație culturală din cadrul Comisiei și al SEAE, precum și al delegațiilor UE, 
pentru a facilita și întări cooperarea culturală cu toți actorii locali relevanți, printre care 
instituțiile politice, organizațiile societății civile și mediul academic din țările terțe;

70. încurajează statele membre și SEAE să integreze politicile culturale, RCI și diplomația 
culturală în procesele de selecție și formare a întregului lor personal diplomatic, pentru 
a sensibiliza diplomații cu privire la RCI ca domeniu esențial și independent în cadrul 
diplomației publice și pentru a consolida competențele politice și de politică adecvate în 
domeniul RCI și al diplomației culturale; așteaptă cu interes rezultatele Academiei 
Diplomatice Europene nou lansate pe baza unui proiect-pilot al Parlamentului European 
și publicarea în noiembrie a studiului de fezabilitate comandat de SEAE;

71. salută primele rezultate ale acțiunii pregătitoare „Spații europene ale culturii”; 
subliniază rezultatele pozitive ale modelelor inovatoare de colaborare întreprinse de 
partenerii de proiect, pe baza unei cereri de idei create în comun cu părțile interesate de 
la nivel local, în spiritul unui parteneriat egal; invită Comisia să continue finanțarea 
acestei acțiuni de mare succes; încurajează actorii culturali din UE și din țările terțe să 
exploreze și alte modalități de colaborare, cum ar fi crearea de opere de artă în comun și 
coproducții internaționale, pentru a promova înțelegerea reciprocă plurilingvă și 
transfrontalieră;

72. subliniază că UE are potențialul de a își consolida parteneriatele de cooperare culturală 
internațională prin intermediul regiunilor sale ultraperiferice (RUP) și al țărilor și 
teritoriilor de peste mări (TTPM), care sunt situate la intersecții geografice, culturale și 
lingvistice în întreaga lume; solicită UE să conceapă proiecte de cooperare culturală 
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internațională care să implice RUP și TTPM, pentru a promova integrarea regională și a 
construi noi parteneriate cu țările partenere;

73. insistă asupra necesității de a intensifica lupta împotriva traficului ilicit de bunuri 
culturale; salută consultarea recentă a Comisiei în vederea pregătirii unui nou plan de 
acțiune pentru a oferi un cadru clar, cuprinzător și eficace pentru contribuția UE la 
combaterea traficului ilicit de bunuri culturale, cu scopul de a anihila activitățile 
infracționale și de a proteja patrimoniul cultural pe piața unică, ca parte a strategiei UE 
privind criminalitatea organizată; solicită o mai bună cooperare între UE și țările terțe în 
ceea ce privește conservarea și protejarea patrimoniului cultural și combaterea traficului 
ilicit de bunuri culturale;

74. reamintește că patrimoniul arheologic și cultural constituie o parte integrantă a 
identității unui popor;  condamnă, prin urmare, sustragerea și traficul ilegale de bunuri 
culturale; salută eforturile depuse de unele state membre pentru a restitui operele 
culturale și artefactele în locurile lor de origine, ca parte a strategiei lor de politică 
externă și pentru a promova înțelegerea reciprocă a patrimoniului cultural al celorlalte 
state, precum și pentru a sprijini dezvoltarea unor politici culturale autonome în țările 
terțe; invită Comisia și SEAE să sprijine activ statele membre respective în procesele lor 
de negociere cu țările terțe într-o abordare holistică și să susțină activ eforturile tuturor 
statelor membre de protejare și restaurare a patrimoniului lor cultural și istoric, în 
conformitate cu declarația MONDIACULT 2022;

75. reamintește importanța promovării culturii ca facilitator al dezvoltării durabile, care 
oferă un potențial ridicat de creștere economică și socială; invită Comisia să faciliteze 
contribuția actorilor culturali și a organizațiilor societății civile la dezvoltarea durabilă 
prin participarea lor activă la dialogul periodic, la rețelele profesionale și la 
parteneriatele multipartite, precum și prin acțiuni finanțate de IVCDCI în domeniul 
culturii; invită Comisia și SEAE să monitorizeze și să raporteze periodic Parlamentului 
care este stadiul implementării acțiunilor privind cooperarea culturală internațională și 
rezultatele obținute de IVCDCI în această privință;

76. reamintește că, în cadrul ODD, promovarea și protejarea culturii reprezintă atât un scop 
în sine, astfel cum este consacrat în obiectivele 4.7, 8.9 și 11.4, cât și o contribuție-cheie 
la punerea în aplicare a Agendei 2030 a ONU; subliniază caracterul transversal al 
culturii și al proiectelor culturale, care le permite să contribuie în mod pozitiv la 
realizarea tuturor ODD; invită Comisia, delegațiile UE în țările terțe și statele membre 
să exploreze și mai mult interconexiunile dintre cultură și politicile culturale și 
realizarea tuturor ODD-urilor, inclusiv prin participarea artiștilor și a lucrătorilor din 
domeniul cultural la un dialog incluziv, la rețele profesionale, schimburi și parteneriate 
între mai multe părți interesate, precum și prin sprijinirea organizațiilor societății civile; 
invită Comisia și SEAE să organizeze mai multe informări și schimburi de opinii și 
practici pentru a asigura punerea în aplicare corespunzătoare a acestor priorități 
comune;

77. subliniază potențialul culturii și al patrimoniului cultural material și imaterial ca vector 
de comunicare, schimb și pace, care promovează reconcilierea și prevenirea 
conflictelor; în acest context, încurajează consolidarea cooperării cu UNESCO în 
protejarea patrimoniului cultural și desfășurarea de misiuni de informare;



RR\1267496RO.docx 31/48 PE736.501v03-00

RO

78. invită Comisia să condamne cu fermitate distrugerea patrimoniului istoric, artistic și 
cultural în conflictele recente, ca și distrugerea sistematică și motivată politic sau 
ideologic a patrimoniului istoric, artistic și cultural, precum și eradicarea identităților și 
culturilor statelor suverane, popoarelor sau minorităților; reamintește că distrugerea 
patrimoniului cultural poate constitui o crimă de război și o încălcare a drepturilor 
omului, și, în acest context, reamintește responsabilitatea de a proteja angajamentele 
asumate de statele membre, inclusiv acela de a proteja patrimoniul cultural atât în urma 
conflictelor armate, cât și în timpul acestora; solicită includerea protecției patrimoniului 
cultural în misiunile și operațiunile politicii de securitate și apărare comune a UE, 
oferind asistență și formare partenerilor locali în gestionarea provocărilor în materie de 
securitate care afectează patrimoniul cultural; cere sancțiuni specifice împotriva 
persoanelor și entităților responsabile de distrugerea, vandalizarea sau traficarea 
patrimoniului cultural, ca un pas important în crearea unei metode de disuasiune și în 
garantarea tragerii la răspundere pentru astfel de acte;

79. invită Comisia și SEAE să ofere asistență tehnică și materială partenerilor din statele 
membre și din țările terțe în acțiunile de sensibilizare și dezvoltare a competențelor și 
cunoștințelor necesare pentru conservarea și gestionarea patrimoniului cultural, inclusiv 
prin cooperarea cu organizațiile de tineret și cu instituțiile de învățământ din țările terțe; 

80. avertizează Comisia, SEAE, delegațiile UE din țările terțe și statele membre că 
restaurarea, finanțată de UE, a siturilor de patrimoniu cultural afectate de război din 
țările terțe nu ar trebui să aducă beneficii beligeranților care sunt acuzați de încălcări ale 
drepturilor omului, să legitimeze regimurile autoritare și nici să normalizeze relațiile cu 
acestea;

81. cere statelor membre să țină seama în mod corespunzător de poziția Parlamentului 
atunci când aprobă Planul de lucru în domeniul culturii pentru perioada 2023-2026;

°

° °

82. încredințează Președintei sarcina de a transmite prezenta rezoluție Consiliului și 
Comisiei.
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13.10.2022

AVIZ AL COMISIEI PENTRU AFACERI EXTERNE

destinat Comisiei pentru cultură și educație

referitor la punerea în aplicare a Noii agende europene pentru cultură și a Strategiei UE pentru 
relațiile culturale internaționale
(2022/2047(INI))

Raportor pentru aviz: Nacho Sánchez Amor

SUGESTII

Comisia pentru afaceri externe recomandă Comisiei pentru cultură și educație, care este 
comisie competentă, includerea următoarelor sugestii în propunerea de rezoluție ce urmează a 
fi adoptată:

 având în vedere Convenția UNESCO din 2005 asupra protecției și promovării 
diversității expresiilor culturale,

 având în vedere Concluziile Consiliului din 23 mai 2018 privind necesitatea de a scoate 
în evidență patrimoniul cultural în toate politicile din UE1,

 având în vedere concluziile Consiliului din 21 decembrie 2018 cu privire la Planul de 
lucru în domeniul culturii pentru perioada 2019-20222, 

 având în vedere articolul 8 alineatul (2) din Statutul de la Roma al Curții Penale 
Internaționale, 

 având în vedere Convenția de la Nicosia privind infracțiunile împotriva bunurilor 
culturale,

 având în vedere comunicarea comună a Comisiei și a Înaltului Reprezentant al Uniunii 
pentru afaceri externe și politica de securitate din 8 iunie 2016 intitulată „Către o 
strategie a UE pentru relațiile culturale internaționale” (JOIN(2016)0029),

 având în vedere articolul 167 alineatele (3) și (4) din Tratatul privind funcționarea 
Uniunii Europene (TFUE), 

 având în vedere documentul intitulat „Viziune comună, acțiuni comune: o Europă mai 
puternică – o strategie globală pentru politica externă și de securitate a Uniunii 
Europene”, prezentat de Vicepreședinta Comisiei/Înalta Reprezentantă a Uniunii pentru 

1 JO C 196, 8.6.2018, p. 20.
2 JO C 460, 21.12.2018, p. 12.
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afaceri externe și politica de securitate la 28 iunie 2016,

 având în vedere Concluziile Consiliului din 22 ianuarie 2018 privind abordarea 
integrată în materie de conflicte și crize externe, 

 având în vedere Concluziile Consiliului din 7 iunie 2019 privind o abordare strategică a 
UE în ceea ce privește relațiile culturale internaționale și un cadru de acțiune3,

 având în vedere Concluziile Consiliului din 21 iunie 2021 referitoare la abordarea UE 
privind patrimoniul cultural în situații de conflict și criză,

 având în vedere rezoluția sa din 5 iulie 2017 referitoare la tema „Către o strategie a UE 
pentru relațiile culturale internaționale”4,

 având în vedere rezoluția sa din 30 aprilie 2015 referitoare la distrugerea siturilor 
culturale de către ISIS/Daesh5 și rezoluția sa din 10 martie 2022 referitoare la 
distrugerea patrimoniului cultural din Nagorno-Karabah6, 

 având în vedere orientările comune ale Serviciului European de Acțiune Externă și ale 
institutelor naționale de cultură ale UE, publicate în ianuarie 2021,

 având în vedere acțiunea pregătitoare privind cultura în relațiile externe ale UE și 
recomandările sale,

 având în vedere Planul de acțiune al UE împotriva traficului de bunuri culturale,

 având în vedere Rezoluția CM/RES(2010)53 a Consiliului Europei de instituire a unui 
Acord parțial extins (APE) privind itinerariile culturale pentru a facilita o cooperare mai 
strânsă în ceea ce privește itinerariile culturale,

A. întrucât cultura are un potențial major de a promova valorile umaniste ale UE, de a-i 
consolida identitatea și de a contribui la îndeplinirea obiectivelor sale la nivel mondial;

B. întrucât cultura este un factor esențial pentru gestionarea provocărilor globale majore și, 
dacă este concepută ca un flux ascendent și liber de idei și creații, este, de asemenea, un 
instrument fundamental pentru pace și prevenirea conflictelor și o resursă pentru 
stabilitate și regenerare în orice context fragil; 

C. întrucât cultura este unul dintre cei mai valoroși vectori ai coeziunii sociale, ai 
întâlnirilor interculturale și ai dezvoltării sociale, economice și umane durabile și poate 
promova înțelegerea reciprocă între popoare și națiuni din întreaga lume;

D. întrucât cultura este adânc înrădăcinată în realitățile locale și constituie un factor 
principal ce determină legăturile societale și personale din multe dintre țările și regiunile 
partenere ale UE, inclusiv din Africa, America Latină, Asia și vecinătatea estică și 
sudică a UE; întrucât dezvoltarea unei înțelegeri profunde a acestor realități și luarea lor 

3 JO C 192, 7.6.2019, p. 6.
4 JO C 334, 19.9.2018, p. 112.
5 JO C 346, 21.9.2016, p. 55.
6 JO C 347, 9.9.2022, p. 198.



PE736.501v03-00 34/48 RR\1267496RO.docx

RO

în considerare pe deplin ar putea contribui la consolidarea caracterului cuprinzător și 
echitabil al parteneriatelor UE și la creșterea eficacității generale a acțiunii externe a 
UE; 

E. întrucât diversitatea culturală joacă un rol important în promovarea drepturilor omului, 
prevenirea conflictelor, reconciliere și combaterea extremismului; întrucât eforturile UE 
în direcția stimulării relațiilor culturale internaționale și a diplomației culturale ar trebui 
să vizeze promovarea unor valori precum solidaritatea și fraternitatea, implicând actori 
de la toate nivelurile instituțiilor publice și societății civile; 

F. întrucât diaspora țărilor terțe din UE și diaspora europeană din țările terțe pot fi actori 
importanți în consolidarea relațiilor culturale dintre UE și alte țări; 

G. întrucât UE a creat un sistem special, cunoscut sub denumirea de „excepție culturală” în 
1993, pentru a proteja bunurile și serviciile culturale de normele privind liberul schimb, 
deoarece cultura nu ar trebui considerată o marfă comercială și nu ar trebui să fie supusă 
nevoilor pieței;

H. întrucât resursele clar direcționate pentru relațiile culturale internaționale le-ar spori în 
mod semnificativ capacitatea de a se dezvolta pe deplin;

I. întrucât relațiile interculturale ale UE reprezintă o componentă valoroasă a setului de 
instrumente diplomatice; 

J. întrucât UE trebuie să se angajeze în relații culturale internaționale utilizând propriile 
sale instrumente pentru a modela fața culturală a UE la nivel mondial, pentru a completa 
activitatea institutelor culturale ale statelor membre din străinătate și pentru a asigura că 
sunt disponibile suficiente resurse și fonduri pentru a atinge acest obiectiv; 

K. întrucât articolul 167 alineatul (3) din TFUE prevede că „Uniunea și statele membre 
favorizează cooperarea cu țările terțe și cu organizațiile internaționale care au 
competențe în domeniul culturii și, în special, cu Consiliul Europei”; 

L. întrucât regimurile neliberale și autoritare încearcă să redefinească normele și valorile 
internaționale, contestându-le universalitatea și declarându-le o armă de hegemonie 
culturală utilizată de UE, întrucât aceste regimuri încearcă să definească UE ca actor 
neocolonial în discursul lor la nivel mondial; întrucât acțiunile acestor regimuri au un 
impact amplu la nivel mondial și urmăresc să redefinească normele internaționale și 
multilateralismul; întrucât aceste regimuri, sub pretextul cooperării culturale, desfășoară 
operațiuni de influență pentru a modela sau a dezorienta dezbaterea publică europeană, 
pentru a submina valorile democratice europene și pentru a se prezenta pe sine într-un 
mod pozitiv; întrucât deplasarea în țări autoritare pentru a dezvolta proiecte culturale 
poate expune părțile interesate din domeniul cultural la influențe negative; întrucât, 
pentru a combate afirmațiile acestor regimuri, este necesar ca UE să investească în 
continuare în campanii de comunicare strategică și de vizibilitate pentru a promova 
valorile comune și patrimoniul cultural; 

M. întrucât, în contextul conflictelor și al războaielor din întreaga lume, au avut loc atacuri 
asupra patrimoniului cultural; întrucât această distrugere a patrimoniului cultural face 
comunitățile mai vulnerabile și restricționează exercitarea dreptului lor la libertatea de 
credință, de gândire și de exprimare; întrucât atacurile deliberate asupra patrimoniului 
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cultural în timpul conflictelor armate sunt considerate crime de război în temeiul 
dreptului internațional,

1. recunoaște eforturile Comisiei și ale Serviciului European de Acțiune Externă (SEAE) 
de a pune în aplicare comunicarea comună „Către o strategie a UE pentru relațiile 
culturale internaționale”, demonstrând valoarea adăugată a UE și promovând cooperarea 
culturală și relațiile cu țările partenere, precum și eforturile sale de a dezvolta un model 
mai strâns de cooperare cu statele membre, cu institutele naționale ale UE pentru cultură 
(EUNIC) și cu operatorii privați și publici din UE și din țările partenere; 

2. încurajează Comisia și SEAE să ia în considerare valoarea adăugată a implicării 
organizațiilor societății civile în eforturile menite să promoveze relațiile culturale 
internaționale ale UE și să stimuleze implicarea efectivă a acestor actori în această 
privință;

3. subliniază că trebuie întărite sinergiile și complementaritățile între acțiunile întreprinse 
de UE și statele sale membre în țările terțe, inclusiv prin intermediul reprezentanțelor 
diplomatice și consulare ale acestora și rețeaua EUNIC; 

4. îndeamnă statele membre, Comisia și Înaltul Reprezentant al Uniunii pentru afaceri 
externe și politica de securitate să își dubleze eforturile pentru a ajunge la poziții 
comune ale UE în forurile și rețelele multilaterale și, după caz, să vorbească cu o 
singură voce cu privire la chestiunile care au un impact asupra relațiilor culturale 
internaționale; 

5. invită Consiliul, SEAE și Comisia să integreze cultura ca pilon strategic în toate 
domeniile de politică ale acțiunii externe a UE; sprijină includerea culturii în toate 
acordurile bilaterale și multilaterale existente și viitoare, cu respectarea angajamentelor 
asumate în cadrul Convenției UNESCO privind diversitatea culturală; încurajează 
statele membre să includă relațiile culturale internaționale în rapoartele lor periodice 
privind politica externă; 

6. subliniază că cultura europeană ar putea fi cel mai bine reprezentată și identificată prin 
intermediul unei reprezentări comune și consolidate a UE la nivel mondial, care 
depășește imaginea diferitelor culturi specifice ale statelor membre ale UE sau un 
agregat al acestor culturi; 

7. salută înființarea de puncte focale în delegațiile UE, dezvoltarea Platformei pentru 
relații culturale și punerea în aplicare în comun a programelor care le permit actorilor 
culturali și părților interesate din sectorul public să dezvolte idei inovatoare și proiecte 
concrete, să finanțeze relațiile culturale și să faciliteze rețelele, precum și să partajeze 
cunoștințe și bune practici;

8. invită SEAE și Comisia să consolideze cooperarea dintre UE și țările terțe pentru a 
proteja patrimoniul cultural și a combate traficul ilicit, jefuirea și distrugerea bunurilor 
culturale; îndeamnă SEAE și Comisia să sprijine acțiunile statelor membre de repatriere 
a artefactelor culturale furate sau jefuite din întreaga lume în țările lor de origine sau la 
foștii proprietari într-un mod care să adopte o abordare bazată pe dovezi, sprijinită pe 
înțelegere reciprocă; invită țările terțe să respecte pe deplin caracterul istoric și cultural 
al monumentelor și simbolurilor culturale, în special al celor care au fost clasificate 
drept situri ale patrimoniului mondial al UNESCO; 
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9. îndeamnă Consiliul, Comisia și SEAE să îmbunătățească protecția patrimoniului 
cultural în zonele de conflict, de exemplu oferind sprijin de urgență pentru conservarea 
acestuia și luând în considerare introducerea unor sancțiuni specifice împotriva 
persoanelor și entităților responsabile de distrugerea sau vandalizarea, traficul sau 
contrafacerea patrimoniului cultural, ca un pas important în stabilirea efectului disuasiv 
și în asigurarea tragerii la răspundere pentru astfel de acte; solicită includerea protecției 
patrimoniului cultural în misiunile și operațiunile politicii de securitate și apărare 
comune (PSAC) a UE, oferind asistență și formare partenerilor locali în gestionarea 
provocărilor în materie de securitate care afectează patrimoniul cultural;

10. subliniază că este important să se integreze protecția patrimoniului cultural în diferitele 
etape ale conflictelor; solicită o implicare mai sistematică a actorilor culturali în 
analizele comune ale conflictelor pentru țările care sunt expuse riscului de conflicte sau 
instabilitate sau se confruntă cu acestea; solicită să se pună un accent mai mare pe 
protejarea și conservarea patrimoniului cultural în toate forurile multilaterale, inclusiv 
după conflicte și crize, deoarece acesta poate contribui la protejarea identității, la 
dezvoltarea înțelegerii reciproce și la crearea bazelor unei redresări durabile, a 
reconcilierii și a păcii durabile în mediile post-conflict; 

11. subliniază potențialul relațiilor culturale internaționale ale UE de a contracara 
dezinformarea în țările terțe și ingerințele străine în UE, precum și discursurile ostile 
împotriva UE în regimurile neliberale și autoritare; invită SEAE să analizeze prevalența 
și influența actorilor statali răuvoitori în relațiile culturale internaționale în care este 
implicată UE;

12. reamintește, de exemplu, încercările Chinei de a exercita presiuni și de a cenzura 
muzeul din Nantes în legătură cu o expoziție despre Genghis Han planificată inițial 
pentru 2020 sau rolul jucat de Institutele Confucius care îi permit Chinei să exercite un 
control strict asupra tuturor subiectelor legate de China în domeniul cercetării și al 
predării, constituind astfel o încălcare a protecției constituționale a libertății și 
autonomiei academice;

13. condamnă distrugerea deliberată a siturilor culturale din Ucraina ca urmare a războiului 
de agresiune neprovocat și ilegal al Rusiei; salută eforturile voluntarilor, ale curatorilor 
muzeali și ale lucrătorilor din domeniul cultural din Ucraina, precum și din statele 
membre ale UE, de a salva și proteja operele de artă și obiectele culturale care aparțin 
Ucrainei; invită UE și statele sale membre să sprijine aceste eforturi de conservare și 
reconstrucție a siturilor culturale distruse sau deteriorate și să colaboreze cu instituțiile 
internaționale pentru a exercita presiuni asupra Rusiei pentru a returna obiectele 
culturale furate din Ucraina;

14. condamnă continuarea politicii Azerbaidjanului de distrugere și negare a existenței 
patrimoniului cultural armean în Nagorno-Karabah și în jurul acestei regiuni, încălcând 
dreptul internațional și decizia Curții Internaționale de Justiție din 7 decembrie 2021; 
condamnă, de asemenea, agresiunea reînnoită a Azerbaidjanului asupra Armeniei, care 
pune în pericol și mai mult patrimoniul cultural armean; solicită UE să exercite presiuni 
active asupra Azerbaidjanului pentru a pune capăt ostilităților și pentru a participa la 
eforturile de protejare a patrimoniului cultural aflat în pericol în Nagorno-Karabah, în 
special prin utilizarea unor mecanisme de facilitare a misiunii de informare a UNESCO;
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15. invită autoritățile turce să respecte pe deplin caracterul istoric și cultural al 
monumentelor și simbolurilor culturale și religioase, în special al celor care au fost 
clasificate drept situri ale patrimoniului mondial al UNESCO; invită Turcia să își 
respecte pe deplin obligația internațională de a proteja monumentele de origine alevită, 
creștină, armeană, pontică și evreiască;

16. subliniază că este necesar ca UE să fie pe deplin prezentă la evenimentele culturale din 
întreaga lume, în special la cele globale, precum Expoziția mondială; solicită 
posibilitatea ca UE să găzduiască o Expoziție mondială, care ar putea avea loc în 
diferite state membre ale UE; 

17. subliniază că trebuie să se consolideze cooperarea privind relațiile culturale 
internaționale dintre Comisie și SEAE cu EUNIC, precum și cu partenerii care 
împărtășesc aceeași viziune și cu organizațiile internaționale, cum ar fi UNESCO, de 
exemplu prin alocarea de resurse financiare suplimentare; subliniază că UE trebuie să se 
concentreze în special asupra relațiilor culturale internaționale cu Africa și America 
Latină și zona Caraibilor, precum și cu Balcanii de Vest și vecinătatea estică și sudică a 
UE, fără a ignora alți parteneri; 

18. invită SEAE și Comisia să întărească mai mult rolul delegațiilor UE în relațiile culturale 
internaționale ale UE și al punctelor sale focale, cu scopul de a coordona mai bine 
sensibilizarea și cooperarea culturală a UE în țările partenere, inclusiv prin alocarea 
resurselor necesare, prin consolidarea competențelor specifice ale punctelor focale 
necesare pentru a-și îndeplini atribuțiile la cel mai înalt nivel și prin elaborarea unei liste 
personalizate de activități și programe de relații culturale internaționale pe care 
delegațiile UE să le pună în aplicare cu resursele adecvate; 

19. solicită elaborarea unor strategii bazate pe relațiile culturale internaționale pentru 
delegațiile UE și alți actori ai UE, inclusiv EUNIC, în relațiile lor cu țările terțe și 
organizațiile internaționale, cum ar fi UNESCO, Consiliul Europei, Interpol, 
Organizația Mondială a Vămilor și Consiliul Internațional al Muzeelor; solicită ca 
aceste strategii să adopte diversitatea culturală europeană, inclusiv limbile regionale, și 
să cuprindă acțiuni de promovare a respectării minorităților și a diversității culturale la 
nivel mondial; 

20. invită UE, prin intermediul instrumentelor sale din programele educaționale din țările 
partenere, să investească în organizațiile de tineret și instituțiile de învățământ și să 
coopereze cu acestea în ceea ce privește sensibilizarea și dezvoltarea competențelor și a 
cunoștințelor necesare pentru conservarea patrimoniului cultural; 

21. solicită alocarea resurselor bugetare și umane necesare pentru relațiile culturale 
internaționale și diplomația culturală ale UE, pentru a consolida acțiunea UE în acest 
sens și solicită creșterea cooperării culturale cu actorii locali, inclusiv cu instituțiile 
publice, cu organizațiile societății civile și cu mediul academic din țările terțe;

22. invită SEAE și Comisia să analizeze fezabilitatea introducerii unui capitol dedicat 
relațiilor culturale internaționale în cadrul Instrumentului de vecinătate, cooperare 
pentru dezvoltare și cooperare internațională – Europa globală, ca parte a evaluării la 
jumătatea perioadei a instrumentului, inclusiv în ceea ce privește redresarea, protecția, 
restaurarea și promovarea patrimoniului cultural european și continuarea programelor 
de schimburi culturale între UE și țările terțe în situații de conflict;
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23. invită Comisia să consolideze în continuare dimensiunea internațională a programelor 
UE (Erasmus, Orizont, programe specifice de delegare, programe de schimb și 
programul de conducere la nivel mondial), să furnizeze resurse financiare adecvate și să 
promoveze rezidențelor artiștilor din UE; solicită aprofundarea cooperării în cadrul 
programelor culturale cu parteneri care împărtășesc aceeași viziune, cum ar fi Consiliul 
Europei și Acordul său parțial extins privind itinerariile culturale, cu scopul de a 
consolida relațiile culturale cu țările terțe și de a promova diversitatea culturală și 
dialogul intercultural; reamintește, în acest sens, rolul esențial pe care programele UE în 
domeniul culturii îl au ca elemente esențiale în combaterea dezinformării și a 
ingerințelor străine în țările terțe; 

24. solicită o actualizare a comunicării comune din 2016, intitulată „Către o strategie a UE 
pentru relațiile culturale internaționale”, în vederea stabilirii unei dimensiuni structurale 
și instituționale coerente și permanente a UE și a dezvoltării și punerii în aplicare a unei 
strategii pe termen lung care să fie integrată permanent și orizontal în setul de 
instrumente de acțiune externă al UE.

25. solicită dezvoltarea unui set de instrumente proprii și autonome al UE pentru relațiile 
culturale internaționale și diplomația culturală, care să se bazeze pe experiența 
dobândită pe parteneriatele cu EUNIC și cu institutele culturale din străinătate ale 
statelor membre, cu activități de diplomație culturală și relații culturale internaționale 
bazate pe evenimente organizate într-un cadru de cooperare și co-creare culturală, cu 
implicarea activă a societății civile și a sectoarelor culturale ale societăților din țări terțe;

26. subliniază că acest set de instrumente ar putea contribui la promovarea culturii europene 
și a modului de viață european și la furnizarea de asistență din partea UE pentru 
consolidarea capacităților tehnice și materiale, precum și sprijin financiar sectoarelor 
culturale, creative și inovatoare ale societății civile din țările terțe; subliniază că acest 
set de instrumente ar trebui să includă protecția patrimoniului cultural în acțiunea 
externă a UE, inclusiv protecția patrimoniului cultural al minorităților, promovarea 
dialogului intercultural și dezvoltarea teritorială durabilă a destinațiilor turistice 
culturale mai puțin cunoscute prin crearea unei inițiative numite „100 de situri turistice 
ale UE”, cu 100 de locuri de interes din toate statele membre, și că setul de instrumente 
ar trebui să promoveze mobilitatea artiștilor și a profesioniștilor din domeniul culturii 
între UE și țările terțe. 
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AVIZ AL COMISIEI PENTRU DEZVOLTARE

destinat Comisiei pentru cultură și educație

referitor la punerea în aplicare a Noii agende europene pentru cultură și a Strategiei UE pentru 
relațiile culturale internaționale
(2022/2047(INI))

Raportoare pentru aviz: Sabine Verheyen

SUGESTII

Comisia pentru dezvoltare recomandă Comisiei pentru cultură și educație, care este comisie 
competentă, includerea următoarelor sugestii în propunerea de rezoluție ce urmează a fi 
adoptată:

A. întrucât cultura și accesul la cultură sunt fundamentale pentru libertate și pentru 
respectarea drepturilor omului;

B. întrucât, conform Declarației de la Roma din 2021 a miniștrilor culturii din cadrul G20, 
toate statele membre s-au angajat să ia măsuri de protejare a patrimoniului cultural aflat 
în pericol în zonele de criză și recunosc potențialul semnificativ al patrimoniului 
cultural de a stimula acțiunile climatice și dezvoltarea durabilă;

C. întrucât criza provocată de pandemia de COVID-19 a demonstrat că sectoarele culturale 
și creative, de obicei vectori ai coeziunii sociale, se numără printre sectoarele cele mai 
vulnerabile,

1. reafirmă că cultura este un element-cheie al dezvoltării umane, un vector al dezvoltării 
durabile și o componentă integrantă a dimensiunilor sociale, economice și de mediu ale 
acesteia; reamintește că cultura poate crea locuri de muncă, stimula creșterea economică 
și schimbările și progresele societale pe termen lung, contribuind la stabilitatea și 
sustenabilitatea comunităților și la consolidarea coeziunii sociale; reamintește că cultura 
este esențială pentru punerea în aplicare a angajamentului din Agenda 2030 a ONU de a 
se asigura că nimeni nu este lăsat în urmă; solicită consolidarea contribuției actorilor 
culturali la dezvoltarea durabilă prin recunoașterea autorilor, a artiștilor și a operatorilor 
culturali și creativi ca lucrători profesioniști, prin participarea la un dialog consolidat și 
incluziv, prin rețele profesionale, schimburi și parteneriate între mai multe părți 
interesate, precum și prin sprijinirea organizațiilor societății civile; subliniază 
necesitatea de a consolida rolul diplomatic al Uniunii Europene ca partener cultural 
global, în conformitate cu spiritul obiectivelor de dezvoltare durabilă; subliniază că 
schimburile de tineri, înfrățirea orașelor și parteneriatele profesionale au fost 
instrumente importante pentru promovarea înțelegerii interculturale și ar trebui 
promovate de UE în politicile sale externe și de dezvoltare; reafirmă necesitatea de a 
facilita schimburile internaționale cu scopul de a promova relațiile culturale și de a 
elimina obstacolele din calea mobilității în sectorul cultural;
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2. reiterează că cultura și patrimoniul cultural, inclusiv cooperarea culturală internațională, 
reprezintă o pârghie pentru promovarea valorilor UE, inclusiv pacea, democrația, statul 
de drept, libertățile fundamentale, drepturile omului și egalitatea de gen, oferind UE, 
statelor sale membre și țărilor partenere posibilitatea de a învăța din culturi, bune 
practici și know-how, de a stimula dezvoltarea industriilor culturale și creative și de a 
promova toleranța, dialogul intercultural și interreligios și înțelegerea reciprocă;

3. subliniază că trebuie asigurat accesul la cultură și educație pentru persoanele cu 
dizabilități, în special în țările în curs de dezvoltare, pentru a întrerupe cercul vicios care 
provoacă înrăutățirea condițiilor socioculturale din viața lor;

4. salută includerea culturii ca domeniu de intervenție în programul tematic „Provocări 
globale” din cadrul Instrumentului de vecinătate, cooperare pentru dezvoltare și 
cooperare internațională (IVCDCI) – Regulamentul privind Europa globală, pentru a 
promova dezvoltarea socială și economică durabilă și cooperarea culturală 
internațională și inițiative vizând diversitatea culturală; salută contribuția instrumentului 
IVCDCI – Europa globală la programul Erasmus+, în special acțiunile care vizează 
țările din sudul global care nu sunt implicate în programul Erasmus+; invită Comisia și 
Serviciul European de Acțiune Externă să monitorizeze în mod corespunzător și să 
raporteze periodic Parlamentului cu privire la stadiul punerii în aplicare a acțiunilor care 
implică cooperarea culturală internațională și la rezultatele obținute de instrumentul 
IVCDCI – Europa globală, în special în domeniul culturii și educației, inclusiv prin 
intermediul procesului de control bianual (dialog geopolitic la nivel înalt), al raportării 
anuale și al evaluării atente a indicatorilor de performanță;

5. îndeamnă Comisia să asigure o finanțare adecvată pentru relațiile culturale 
internaționale în programele actuale pentru cultură și educație, în special prin includerea 
oportunităților de finanțare culturală în alocările geografice și, de asemenea, în 
programele tematice ale instrumentului IVCDCI; solicită, de asemenea, o finanțare 
adecvată pentru protejarea, conservarea și restaurarea patrimoniului cultural în cadrul 
IVCDCI – Europa globală, în special în zonele predispuse la conflicte și în regiunile 
vulnerabile la dezastre naturale și la riscuri legate de schimbările climatice; invită 
totodată țările partenere să își consolideze politicile culturale; subliniază că, pentru a fi 
sustenabile pe termen lung, activitățile de finanțare culturală externă ale UE trebuie să 
implice îndeaproape partenerii locali, inclusiv organizațiile societății civile, programele 
trebuie să fie adaptate realităților locale și trebuie să se acorde atenția cuvenită perioadei 
post-finanțare în punerea în aplicare și evaluarea proiectelor;

6. subliniază că UE are potențialul de a-și consolida parteneriatele de cooperare culturală 
internațională prin intermediul regiunilor sale ultraperiferice (RUP) și al țărilor și 
teritoriilor de peste mări (TTPM), care sunt situate la intersecții geografice, culturale și 
lingvistice în întreaga lume; solicită UE să conceapă proiecte de cooperare culturală 
internațională care să implice RUP și TTPM, pentru a promova integrarea regională și a 
construi noi parteneriate cu țările partenere;

7. subliniază necesitatea de a proteja diversitatea culturală și de a o promova ca o condiție 
pentru un dialog fructuos între țări și culturi; reamintește că UE s-a angajat să contribuie 
la implementarea Convenției Organizației Națiunilor Unite pentru Educație, Știință și 
Cultură (UNESCO) privind protecția și promovarea diversității expresiilor culturale;
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8. salută integrarea unui capitol specific dedicat culturii în titlul III (Dezvoltare umană și 
socială) din acordul de parteneriat propus între UE și Organizația statelor din Africa, 
zona Caraibilor și Pacific; subliniază că cooperarea în acest domeniu ar trebui să 
abordeze, de asemenea, lupta împotriva traficului cu obiecte din patrimoniul cultural și 
să contribuie la eforturile de a asigura returnarea, restituirea și conservarea operelor 
culturale și a artefactelor; reamintește că Acordul de parteneriat economic UE-
CARIFORUM include un protocol separat privind cooperarea culturală, care conține 
dispoziții privind schimburile și dialogul cultural; solicită acordarea unui tratament 
preferențial măsurilor de facilitare a fluxului de bunuri și servicii culturale și de 
promovare a mobilității artiștilor din țările în curs de dezvoltare, astfel cum sunt definite 
în Convenția UNESCO din 2005 pentru protecția și promovarea diversității expresiilor 
culturale, pentru a crea un sector cultural global echitabil; solicită consolidarea 
programelor culturale pentru a stimula oportunitățile de angajare, turismul, creșterea 
durabilă și favorabilă incluziunii și coeziunea socială, cu scopul de a promova 
emanciparea tinerilor și egalitatea de gen, de a combate normele și stereotipurile sociale 
și de gen dăunătoare, de a combate orice formă de discriminare și de a sprijini sectorul 
cultural, care a fost profund afectat de pandemia de COVID-19, precum și de a sprijini 
și promova drepturile culturale în țările din afara UE, inclusiv libertatea de exprimare 
pentru artiști, jurnaliști și cadre universitare, precum și de a promova dialogul liber și 
schimbul de bune practici la nivel internațional; 

9. solicită dezvoltarea unor noi modele de cooperare între UE și țările în curs de 
dezvoltare, în special cu instituțiile lor culturale naționale; 

10. solicită ca viitorul Plan de acțiune pentru tineret în acțiunea externă a Uniunii Europene 
să includă măsuri și programe specifice care să contribuie la expunerea tinerilor atât din 
UE, cât și din sudul global la alte culturi și limbi;

11. evidențiază că protejarea, conservarea și restaurarea patrimoniului cultural reprezintă un 
factor esențial în transmiterea acestuia către generațiile viitoare, în special pentru tineri; 
reamintește că restaurarea operelor și artefactelor culturale promovează respectul și 
înțelegerea reciprocă a valorii diferitelor culturi, dar și pacea, reconcilierea și dialogul; 
încurajează UE și statele sale membre să înlesnească dialogul și să facă schimb de bune 
practici privind protecția, conservarea și restaurarea patrimoniului cultural și natural în 
cadrul Regulamentului privind IVCDCI – Europa globală;

12. subliniază rolul unic al popoarelor indigene și al comunităților locale care trăiesc pe 
terenurile lor ancestrale, alături de natură și de fauna sălbatică, în protejarea și 
promovarea patrimoniului cultural și natural, precum și importanța lor în punerea în 
aplicare a măsurilor de atenuare a schimbărilor climatice și de adaptare la acestea; 
subliniază că, în țările în curs de dezvoltare, protecția limbilor minoritare și indigene 
este esențială pentru protejarea identității culturale și a demnității popoarelor indigene și 
pentru conservarea patrimoniului lor tradițional; solicită ca instrumentul IVCDCI – 
Europa globală să ofere o finanțare adecvată pentru a consolida protecția patrimoniului 
cultural și natural în ceea ce privește drepturile, inclusiv drepturile funciare, ale 
popoarelor indigene și ale comunităților locale;

13. solicită o cooperare consolidată între sectorul privat și actorii publici în ceea ce privește 
protejarea și conservarea patrimoniului cultural în țările partenere; reamintește că 
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sectorul privat contribuie la administrarea, finanțarea și protejarea siturilor culturale;

14. solicită ca interesele țărilor în curs de dezvoltare, care sunt adesea dispersate de 
patrimoniul lor cultural ca urmare a conflictelor, să fie respectate, protejate și luate în 
considerare în planul de acțiune împotriva traficului ilicit de bunuri culturale pentru 
perioada 2022-2025;

15. subliniază că lipsa unei infrastructuri adecvate, a cunoștințelor profesionale și a 
profesioniștilor formați poate constitui un obstacol în calea gestionării corespunzătoare 
a patrimoniului cultural și a artefactelor;

16. subliniază importanța schimbului de idei, informații, artă și alte aspecte ale culturii între 
națiuni și popoarele acestora pentru a promova înțelegerea reciprocă; reamintește că 
cultura și arta populare joacă un rol important în modul în care este percepută o țară, o 
națiune sau o chestiune; subliniază rolul operelor culturale în înțelegerea interlingvistică 
și transfrontalieră; subliniază că operele culturale, cum ar fi filmele sau literatura, 
creează legături între diferite culturi și că, prin urmare, ar trebui promovate 
coproducțiile internaționale;

17. solicită integrarea formării adecvate, a schimbului de cunoștințe și a schimbului de bune 
practici în inițiativele UE, inclusiv în inițiativele de sprijinire a educației și a 
programelor de schimb.
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